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Шапи Казиев
Бестужев 
Историческая драма в 2-х действиях

Действующие лица:

Б е с т у ж е в, разжалованный в рядовые штабс-капитан, декабрист. 
О л ь г а.
Ш н и т н и к о в, майор, комендант Дербентского гарнизона.
З о л о т а р е в, жандармский ротмистр.
В а с и л ь е в, полковник, командир батальона.
М а р ь я  П е т р о в н а, жена полковника Васильева.
З а х а р, старый солдат.
Л е й л а.
А м м а л а т - б е к, жених Лейлы.
Г а д а л к а.
П о ч т м е й с т е р.
Т о р г о в е ц.
Жители Дербента, солдаты Дербентского гарнизона, горцы.

Действие происходит в Якутском остроге, Дербенте и горском ауле.
Действие первое
Сквозь мрак сибирской ночи и завывание вьюги слышатся крики.

Г о л о с а:

Бестужев!

Шевелись, не барин!

Сашка, начальство требует!

Бестужев!

Живо, шельма! 

Кому сказано, шкура каторжная!

Будто из небытия появляется согбенная фигура  Б е с т у ж е в а.

Под мутным фонарем сходятся двое – каторжанин Бестужев и молодцеватый ротмистр  З о л о т а р е в.

З о л о т а р е в. Спишь, голубчик?

Б е с т у ж е в. Так точно, ваше благородие.

З о л о т а р е в. И что же заговорщикам снится, любопытно узнать?

Б е с т у ж е в. Его величество император Всероссийский!

З о л о т а р е в (невольно вытягиваясь и отдавая честь). Сам государь?

Б е с т у ж е в. Он, самодержец. Я и шелохнуться не смел…А как их величество изволили удалиться, так сразу и проснулся.

З о л о т а р е в. Распустили вас, висельников. Небось, и тут крамольные стишки пописываешь?
Б е с т у ж е в. Рабство перо тупит. Да и чернила стынут.

З о л о т а р е в. А ты бы перо свое бунтарское, да в душу окаянную обмакнул. Глядишь, и покаяние напишется.

Б е с т у ж е в. С кем имею честь?

З о л о т а р е в. Ротмистр Золотарев. По особому поручению. Хотя какая у каторжника честь? Был дворянин, да весь вышел! Моли Бога, что государь милостив. Ты на священную жизнь его посягал, а он, вместо плахи, в Сибирь тебя определил, остудиться.

Б е с т у ж е в. Так точно, ваше благородие.

З о л о т а р е в. А теперь вот и вовсе простил.

Б е с т у ж е в. Простил?

З о л о т а р е в. Сон-то в руку. Вольная тебе вышла, Бестужев.

Б е с т у ж е в (не веря). Как – вольная?

З о л о т а р е в. Служить пойдешь…

Б е с т у ж е в. Побегу!

З о л о т а р е в. Простым солдатом.

Б е с т у ж е в. Солдатом!

З о л о т а р е в. На Кавказ, братец.

Б е с т у ж е в (крестится). На Кавказ!

Тьма начинает рассеиваться, а с ней угасает и вьюжная песня.

С Бестужева спадают каторжные одеяния, будто с жертвы, готовящейся на заклание. И он преображается в рядового егерского полка в полном солдатском обмундировании.

А вокруг возникают опаленные южным солнцем стены древнего Дербента, в котором шумит восточный базар.

На крепостных стенах висят яркие ковры, под стенами торговцы зазывают покупателей. Бурки, кувшины, шали, дорогое оружие – есть, на что посмотреть и к чему прицениться. 

Появляются  М а р ь я П е т р о в н а – жена полковника Васильева и юная О л ь г а. Их сопровождает солдат З а х а р  с ружьем на плече. Кому-то Захар пригрозит кулаком, у кого-то угостится яблоком, с кем-то по-свойски поздоровается.

Заметив дам, Т о р г о в е ц  услужливо набрасывает им на плечи красивые шали.

Т о р г о в е ц. Посмотри, матушка! 

М а р ь я  П е т р о в н а. Какая я тебе матушка?!

Т о р г о в е ц. Пять рублей, матушка!

М а р ь я  П е т р о в н а. Хватит с тебя и трех!

Торговец берет деньги, и только цокает, не смея перечить жене русского начальника. Ольга с сожалением возвращает свою шаль. 

Т о р г о в е ц. Бери даром, красавица! 

М а р ь я  П е т р о в н а. Даром?!

О л ь г а. Даром не возьму, а денег у меня нет.

М а р ь я  П е т р о в н а (увлекая за собой девушку). Молодость, Оленька, – она и без шали хороша.

О л ь г а. А вам на что, Марья Петровна? И без того целый сундук.

М а р ь я  П е т р о в н а. Муж все одно жалованье пропьет. Или в карты спустит. 

Они останавливаются перед лавкой с украшениями и прочим дамским товаром.

М а р ь я  П е т р о в н а. Еще надобно сурьмы для глаз, да хны персидской… 

Но Ольга ее уже не слышит, она смотрит на появившихся в шумной толпе Бестужева и Золотарева.

М а р ь я  П е т р о в н а. Ты на кого это загляделась? 

Бестужев очарован восточным базаром. С восторгом разглядывает богато украшенное оружие. Берет кинжал, вынимает клинок и видит на нем надпись.

Б е с т у ж е в. Красота! Что же тут написано?

Т о р г о в е ц. Насиб олсун! 
Б е с т у ж е в. Насиб олсун?..

Т о р г о в е ц. Да свершится судьба!

Б е с т у ж е в. Продай!

Т о р г о в е ц. Бери, солдат. Якши-кинжал! Базалай-кинжал! 
Б е с т у ж е в (Золотареву). Одолжите денег, ваше благородие!

З о л о т а р е в. Не балуй.

Б е с т у ж е в. Я верну! Слово офицера!

З о л о т а р е в (смерив Бестужева взглядом). Солдатам не положено!

Б е с т у ж е в. Не вечно же мне в солдатах!

З о л о т а р е в. Кто знает.

Бестужев с сожалением возвращает кинжал торговцу.

Б е с т у ж е в. Не отдавай его, братец. Я куплю. Честное благородное слово!
Т о р г о в е ц. Якши, солдат.

Торговец прячет кинжал.
Золотарев замечает Захара, который теперь пляшет в присядку под музыку лезгинки.

З о л о т а р е в. Смиррр-на!

Перепуганный Захар вытягивается в струнку, отдавая честь. Ротмистр у него что-то спрашивает, солдат указывает в сторону, рисуя в воздухе маршрут. 

Золотарев оглядывается, но Бестужева уже нет. Золотарев с солдатом расталкивают толпу и находят Бестужева, сидящим перед старой Г а д а л к о й. Та подбрасывает камешки, и по тому, как они ложатся, предсказывает судьбу.

Г а д а л к а. Ай джигит, ай джигит! Судьба твоя – как горная река, отдыха не знает. Только будет тебе слава великая, и ждет тебя любовь...

З о л о т а р е в. Бестужев! За мной!

Б е с т у ж е в. Повремените, ваше благородие! Судьба открывается!

З о л о т а р е в. Судьба твоя не тайна – грудь в крестах или голова в кустах!

Г а д а л к а. А деньги, господа хорошие?

З о л о т а р е в. Пошла прочь, ведьма!

Уходят. Бестужев все оглядывается на Гадалку, и сталкивается с Ольгой.
Б е с т у ж е в. Простите великодушно, сударыня.

О л ь г а. Пустяки, сударь.

Б е с т у ж е в. Разве ж пустяк – встретить в такой дыре такое чудо? 
З о л о т а р е в. Бестужев! 
Бестужев уходит, стараясь еще и еще раз взглянуть на Ольгу.

Марья Петровна принимается за Гадалку. 

М а р ь я  П е т р о в н а. Ты что-то про любовь сказывала. Так продолжай, а уж я ему передам.

Г а д а л к а. Любовь – не любовь, а буря!

М а р ь я  П е т р о в н а. Откуда в этой глухомани порядочному человеку взяться? Бузотеры одни. Ни денег, ни бабьей радости. 

О л ь г а. А этот – и вовсе простой солдатик.

Г а д а л к а. Простой да не простой. 

М а р ь я  П е т р о в н а (сует Гадалке монету). Ты толком говори, бабка! Что за любовь такая необыкновенная?

Г а д а л к а. Страшная!

О л ь г а. Так он – разбойник что ли?

Г а д а л к а. Разбойник деньги отнимет, а этот – душу украдет.

М а р ь я  П е т р о в н а. Святые угодники! 

О л ь г а. Глупости это. Суеверия.

Г а д а л к а. Мне не веришь – у сердца своего спроси.

М а р ь я  П е т р о в н а. Пойдем отсюда, Оленька. Нас абреками не напугаешь, а тут какой-то солдат.

О л ь г а. Да все же он… Будто и не солдат…

М а р ь я  П е т р о в н а. Хоть бы и офицер! Упаси тебя Бог идти за военного! 

О л ь г а. Так ведь других в Дербенте нет. 

М а р ь я  П е т р о в н а. Бог даст – горцы выкрадут. Будешь вольной княжной. А нет, так век денщиком в юбке проходишь! Мало им солдат тиранить, так и жену норовят! Одно счастье – пистолеты завсегда заряжены, хоть застрелиться можно.

Г а д а л к а (Ольге). Не пожалей монетку, ласточка. На счастье!

Ольга подает монетку и убегает вслед за Марьей Петровной.

Приемная коменданта Дербентского гарнизона. 

Ш н и т н и к о в  читает бумаги, которые подает З о л о т а р е в.

За окнами слышна барабанная дробь – на плац-параде муштра.

Ш н и т н и к о в. Господи, несчастье-то какое! 

З о л о т а р е в. Не извольте беспокоиться, управимся. Вы только подпишите и дело с концом.

Ш н и т н и к о в (откладывает бумаги). Столько лет верой и правдой… А тут черт принес декабриста!

З о л о т а р е в. Да у вас в Дербенте тихо.

Ш н и т н и к о в. Было тихо. А ныне горцы шалят. Лазутчика вот поймали.

З о л о т а р е в. Лазутчика? 

Ш н и т н и к о в. Проходы в крепость выведывал. Жителей на бунт подбивал. Давай мы его обыскивать, и находим в Коране воззвания. С печатью самого Кази-муллы!
З о л о т а р е в. Это кто ж такой? 

Ш н и т н и к о в. Новый пророк объявился. Вольность проповедует да на ханов, друзей наших, кинжалы точит. В том месяце Кизляр разграбил! Теперь, чую, на Дербент целится. 

З о л о т а р е в. Бестужев ему не товарищ. Как-никак – бывший штабс-капитан лейб-гвардии драгунского полка.

Ш н и т н и к о в. Вам бы лучше, подобру-поздорову, в другую какую часть. 
З о л о т а р е в. Не мне решать, господин майор.

Ш н и т н и к о в. Ах ты, мать честная! (Снова заглядывает в бумаги.) Приговорили же казнить, по первому разряду! И дело бы с концом. А тут на тебе!

З о л о т а р е в. Царской милостью, после раскаяния…

Ш н и т н и к о в. Полагаете, раскаялся Бестужев?

З о л о т а р е в. Комиссия решила, что в декабристы его занесло по пылкости воображения, по недоразумению, стало быть.

Ш н и т н и к о в. А Московский полк на Сенатскую площадь – он тоже, по недоразумению вывел? 

З о л о т а р е в. Приятели подбили. 

Ш н и т н и к о в. Хороши приятели! Эдак и у нас вольнодумство заведется. Оно же как зараза, к любому пристанет. Тут нужно ухо востро! 

З о л о т а р е в. Для того я и прислан, чтобы не допустить. (Пододвигает ему бумагу). Уж будьте так любезны.

Ш н и т н и к о в. Да такому солдатику гарнизон взбунтовать – что квасу хлебнуть! А тут места бедовые, доложу я вам… Кавказ! 

З о л о т а р е в. Мы люди военные.

Ш н и т н и к о в. Пуль кругом, что орехов! И погоды у нас гибельные! Холера так и косит. 
З о л о т а р е в. Зато и чины быстрей идут.

Ш н и т н и к о в. Идут, да не тем! Я уж сколько – в майорах! 

З о л о т а р е в. Достойнейших всегда напоследок вспоминают.

Ш н и т н и к о в. Хорошо, если вообще вспоминают. (Подходит к окну.) Это не его ли полковник муштрует?

З о л о т а р е в. Так точно, Бестужева.

Ш н и т н и к о в. Извольте видеть, он и штыком-то работать не умеет!

З о л о т а р е в. Ему, если вместо ружья – перо поострее, таким соловьем запоет! Прикажете позвать?

Ш н и т н и к о в. Да я уж сам... Не каждый день в наши края такое чудище заворачивает.

Собирается выйти, но на пути встает Золотарев с бумагой. 

З о л о т а р е в. Обязан сдать Бестужева по форме. А не примите, так придется рапорт писать, что погоды у вас не те…

Шнитников нехотя подписывает.

Ш н и т н и к о в. Бунтарей мне только не хватало… 
З о л о т а р е в. Не извольте беспокоиться. Каторга радикально излечивает от либерализма. Присмирел, голубчик!

Гарнизонный плац для строевых занятий.

Б е с т у ж е в, с ружьем и ранцем, марширует под барабанный бой.

Подполковник В а с и л ь е в, командир полка, полулежит в походном кресле, положив ноги на ящик от снарядов. Тут же – бутылка вина и бокал.

Рядом стоит З а х а р, дивясь на необычайное зрелище.

В а с и л ь е в. Ать-два! Ать-два! Нале-во!

Бестужев устал, но старательно исполняет команды.

В а с и л ь е в. Коли! 

Бестужев колет штыком воображаемого противника.

В а с и л ь е в. Учись, Захар! Тычет штыком, точно букет подносит!

З а х а р. Оно, конечно, малость не того…

Бестужев колет штыком изо всех сил.

В а с и л ь е в. Это на балах так учили? 

Б е с т у ж е в (переводя дух). Никак нет, ваше высокоблагородие!

В а с и л ь е в. Лечь – встать!

Бестужев падает на землю, поднимается, снова падает…

Васильев покачивает пустым бокалом, Захар подливает ему вина. 
В а с и л ь е в. Нет, ты полюбуйся, Захар! Изумительно выделывает! Надо реляцию подать, чтобы в солдаты производили из гвардейских штабс-капитанов! 

З а х а р. Оно, конечно, если бы и обратно…

В а с и л ь е в (Бестужеву.) Ружье наперевес! Шагом а-арш!

Бестужев вскакивает и марширует парадным шагом.

В а с и л ь е в. Орел! Такой горы свернет!

З а х а р. Кость, однако, не та.

В а с и л ь е в. Зато храбрец! Что ему горцев приструнить, если на самого царя-батюшку руку поднял.

З а х а р (крестится). Эвона, куда хватил!

Появляются О л ь г а  и  М а р ь я  П е т р о в н а  в новой шали. Наблюдают со стороны.

М а р ь я  П е т р о в н а. Из декабристов! Вишь, усы-то какие нахальные!

О л ь г а. Усы как усы.

М а р ь я  П е т р о в н а. Я слыхала, от него и до восстания покоя не было. Скандалы да дуэли. 

О л ь г а. Господи, помилуй!

М а р ь я  П е т р о в н а. А дамам и вовсе проходу не давал, палил, как солому! Императрице глазки строил! 

О л ь г а. Не может того быть!

М а р ь я  П е т р о в н а. Берегись его, пропадешь!

О л ь г а. Да что вы такое говорите?

Бестужев марширует в сторону дам.

М а р ь я  П е т р о в н а. Гляди-ка, совсем обезумел!

Дамы перебегают на другую сторону.

Бестужев поворачивает за ними.

В а с и л ь е в. Кругом, а-арш!

Бестужев поворачивает обратно, успев обжечь взглядом Ольгу.

О л ь г а. Замучили горемыку!

В а с и л ь е в. Рядовой Александр Бестужев, государственный преступник. Прошу любить и жаловать! 

О л ь г а. А правда ли, что он поэт?

В а с и л ь е в (поперхнувшись вином). Трибун! Он стишки свои не дамам в альбом писал, как принято, а прямо в народ.

Бестужев спотыкается, встает, продолжает маршировать.

М а р ь я  П е т р о в н а. Любопытно послушать. 

В а с и л ь е в. Запевай, служивый. Дамы желают насладиться.

Б е с т у ж е в. Не упомню, ваше высокоблагородие.

В а с и л ь е в. Кому сказано?!

Бестужев поет в ритм чеканному шагу.

Царь наш – немец русский –
Носит мундир узкий.

Ай да царь, ай да царь,

Православный государь!

Дамы в ужасе. 

Появляются Ш н и т н и к о в  и  З о л о т а р е в. 

Захар берет на караул. Бестужев продолжает петь.

Только за парады

Раздает награды.

Ай да царь, ай да царь,

Православный государь!

Ш н и т н и к о в (ротмистру). Присмирел, говорите? 

Бестужев продолжает.

А за правду-матку

Прямо шлет в Камчатку…

Сделав очередной разворот, Бестужев идет на начальство со штыком наперевес. Шнитников и Золотарев невольно расступаются. 

В а с и л ь е в. Отставить!

Бестужев, устало дыша, останавливается.

З а х а р.

Ай да царь, ай да царь,

Православный государь!..

В а с и л ь е в. Молчать!

З о л о т а р е в. Любопытная у вас метода, господин полковник.

В а с и л ь е в (вставая). Мы тут кровь проливаем за царя и отечество. А эти столичные фанфароны… 

З о л о т а р е в. Опять же нижним чинам дурной пример.

В а с и л ь е в. Эта песенка им не новость. А, Захар?

З а х а р. Рады стараться, вашество!

Ш н и т н и к о в. Да чего же ты так орешь? И без того голова болит.

З а х а р. Дозвольте обратиться, вашество.

Ш н и т н и к о в. Ну, чего тебе? 

З а х а р. Надо бы солдатика на довольствие поставить, опять же в казарму определить…

Ш н и т н и к о в. И то верно. (Васильеву.) Однако же такую крамолу – и в гарнизоне? (Оглядывается на дам.) Ведь по всему Дербенту разнесут! 

В а с и л ь е в. Я вот им разнесу! Брысь отсюда, сороки!

М а р ь я  П е т р о в н а. Пойдем, Оленька. Опять они не в духе.

Ш н и т н и к о в. (Уходя, Захару). Для начала поставь его в караул. Небось, порядок знает, сам в тюрьме сидел. 

З а х а р. Как прикажете, вашество! 

Дамы уходят, но их догоняет Золотарев.

З о л о т а р е в. Позвольте представиться, ротмистр Золотарев. Павел Александрович.

М а р ь я  П е т р о в н а (протягивая ручку для поцелуя). Марья Петровна, полковница.

З о л о т а р е в. А мадемуазель, полагаю, ваша дочь?

М а р ь я  П е т р о в н а. Это Оленька, воспитанница моя. 

З о л о т а р е в. И как тут у вас в Дербенте? 

О л ь г а. Море да горы. А между ними – мы в крепости сидим. 

М а р ь я  П е т р о в н а. А в Петербурге, чай, балы?

З о л о т а р е в. Как-то в Зимнем дворце…

О л ь г а (оглядываясь на Бестужева). Зачем вы его так, несчастного? Ведь он страдает.

З о л о т а р е в. Так еще легко отделался. А когда его дружков вешали, занятная вышла история… 

М а р ь я  П е т р о в н а. Вы бы лучше про балы… А висельников мы и при Ермолове видывали.

З о л о т а р е в. Да балы-то что – скука! А на казнь весь город сбежался. Так у троих веревка оборвалась! 

М а р ь я  П е т р о в н а. Господи, страсти какие!

З о л о т а р е в (берет Ольгу под руку). От тяжести грехов, полагаю. А во второй раз удачно вышло. Веревки только долго искали… Утро-то раннее было, лавки закрыты… А поначалу четвертовать хотели, да государь милостив…
О л ь г а (отнимая руку). А правда ли, что жены их, кого в каторгу сослали, в Сибирь за ними отправились?

З о л о т а р е в (сухо). Не все.

М а р ь я  П е т р о в н а. А по мне – лучше в Сибирь, чем здесь. Не ровен час – убьют.

О л ь г а. Будет вам, Марья Петровна!

М а р ь я  П е т р о в н а. Да уж, помилуй, Господи. (Золотареву). Прошу покорнейше к нам, отобедать, чем Бог послал.

З о л о т а р е в. Почту за честь. А шаль-то у вас просто сказочная!

М а р ь я  П е т р о в н а. Благодарю. Сейчас видно столичного человека. 

З о л о т а р е в (Ольге). А вы, смею надеяться, украсите наше общество?

О л ь г а. Благодарю покорно, не нездоровится что-то.

З о л о т а р е в (провожая Ольгу взглядом). Каков розанчик!

Уходят в разные стороны.

Крепостная гауптвахта. Под каменной аркой стоит на часах  Б е с т у ж е в. 

Крепостной рожок возвещает вечернюю зорю.

Бестужев смотрит по сторонам. Убедившись, что его никто не видит, отставляет ружье, снимает ранец и ложится, закинув руки за голову.

Б е с т у ж е в (пишет воображаемое письмо). Здравствуйте, любезная моя матушка! Душно, жарко в Дербенте. Зато все от меня без ума. Принимают по высшему классу, и даже учинили парад в честь моего прибытия в Дагестан…

Бестужев задумывается, но вдруг слышит песню. Бестужев открывает дверь, за ней – еще одна, решетчатая.

Песня слышна громче. За решеткой появляется  А м м а л а т - б е к. 

Б е с т у ж е в. О чем твоя песня? 

А м м а л а т - б е к. О любви.

Б е с т у ж е в. Тебя, может, казнят, а ты о любви поешь?

Аммалат-бек не отвечает и, облокотясь о решетку, продолжает петь свою печальную песню.

Б е с т у ж е в. Неужто она так красива?

А м м а л а т - б е к. Лейла? Тебе такую и во сне не увидеть!

Б е с т у ж е в. Ты погоди с жизнью прощаться... Мне тоже голову рубить собирались, а я вот он, здесь! Может, и тебя помилуют, в Сибирь сошлют.
А м м а л а т - б е к. Не думаешь ли ты, что эти руки сделаны для цепей? Сохрани меня Аллах от такого позора! Если бы не изменник, что подсыпал мне зелья, не видать бы вам плененного Аммалат-бека!

Б е с т у ж е в. Побежденные должны смириться. 

А м м а л а т - б е к. Не тот победитель, за кем сила, а тот, за кем слава.

Б е с т у ж е в. За что ты здесь?

А м м а л а т - б е к. По любви.

Б е с т у ж е в. Все-то у тебя по любви. Разве за нее наказывают?

А м м а л а т - б е к. Ее отец сказал – послужи народу, а так Лейлу не отдам.

Б е с т у ж е в. И в чем твое служенье?

А м м а л а т - б е к. Война. 

Б е с т у ж е в. Так ты лазутчик?

А м м а л а т - б е к. Абрек. А ты за что здесь?

Б е с т у ж е в. Правду сказать, я и сам в плену. И тоже по любви. 

А м м а л а т - б е к. Как ее зовут?

Б е с т у ж е в. Россия. И так мы ее любили, что задумали царя скинуть и волю народу дать.

А м м а л а т - б е к. Правду говоришь?

Б е с т у ж е в. Вот тебе крест (Крестится.) Бог велел: больший из вас, да будет вам слуга, а цари, вопреки Господу, народ тиранят.

А м м а л а т - б е к. И имам наш за это воюет! Ханам головы крутит! Чтобы все были равны и свободны.

Б е с т у ж е в. Так он, выходит, вроде декабриста? 

А м м а л а т - б е к. Он – имам наш. А как твое имя, брат?

Б е с т у ж е в. Александр. Был офицер, а стал солдат.

А м м а л а т - б е к. Искандер-бек! Свободным людям лучше быть кунаками!

Аммалат-бек протягивает Бестужеву руку и тот ее пожимает.

Б е с т у ж е в. Чудно! Один вольный человек стережет другого!

А м м а л а т - б е к. Пойдем в горы. Совсем вольным будешь!

Слышны чьи-то шаги. Бестужев прикрывает дверь гауптвахты. 

Когда появляется  О л ь г а, Бестужев стоит на часах по всей форме.

О л ь г а (опасливо оглядываясь). Ну, чисто – репей! Не зря, видно, батюшка жандармов сторонился.

Замечает Бестужева. Прихорашивается, и несмело подходит. 

О л ь г а. Господин Бестужев?

Б е с т у ж е в. Зачем же вы меня так величаете? Из господ меня давно разжаловали.

О л ь г а. А вы крепитесь. Все лучше, чем голову на плаху. Я вам поесть принесла.

Б е с т у ж е в. Не положено.

О л ь г а. Тут много чего не положено, а делается.

Достает из корзинки пирожки, виноград и бутылку вина.

Б е с т у ж е в. Ваша доброта сравнима лишь с вашей прелестью.

О л ь г а. Вы ешьте, ешьте, чем разговоры разговаривать.

Бестужев ставит ружье у стены и пробует виноград.

О л ь г а. Еще батюшка покойный виноград садил.

Б е с т у ж е в. Вы меня воскресили, Ольга! Но лучше бы принесли перьев и чернил. Не то я штыком на стенах писать начну.
О л ь г а. Уж поищу. (Наливает вина в походную кружку Бестужева.) И вино от батюшки осталось.

Б е с т у ж е в (с наслаждением пьет). Такого нектара я и при дворе не пробовал. Батюшка ваш был истинный чудотворец. 

О л ь г а. Доктором тут служил. В эпидемию от холеры солдат излечивал. (Утирает слезу). Да сам не уберегся. А скоро и матушка – следом.

Б е с т у ж е в. Весьма сочувствую.

О л ь г а. Да уж на все Божья воля. 

Снова слышна песня Аммалат-бека.

О л ь г а. Кто это там?

Б е с т у ж е в. Абрек.

О л ь г а (отходит подальше). Я их страсть как боюсь.

Б е с т у ж е в. Что же в них страшного?

О л ь г а. Так ведь они зарок дают, и как отшельники делаются, пока своего не добьются. Кровника изловить, к примеру. Или славу приобрести – у них это дороже всякой добычи.

Б е с т у ж е в. Что же с ним теперь будет?

О л ь г а. Известно, что… Война ведь. А повезет – на беглого нашего выменяют.

 Б е с т у ж е в. Наши-то с чего к ним бегут?

О л ь г а. Кто от муштры, кто от вины, а кто из озорства, вольную жизнь испытать. 

Б е с т у ж е в. Слышите? Поет!
О л ь г а. Поет, окаянный. (Прислушивается). Вроде как джигиты с возлюбленными своими прощаются…

Б е с т у ж е в. А вы по-ихнему знаете?

О л ь г а. Поживите у нас, не тому еще научитесь.

Б е с т у ж е в. А все же, как они прощаются?

О л ь г а (вслушиваясь). Оплакать просят, как голов лишатся.

Б е с т у ж е в (пробует перевести песню). 

Плачьте, красавицы, в горном ауле,

Правьте поминки по нас…

О л ь г а. Да вы и сами будто понимаете. Бог этому абреку судья. А вы кушайте лучше… Жарко у нас. А в Сибири, поди, снег, прохлада.

Б е с т у ж е в. Холод хорош для мертвецов. Я умирал там без солнца.

О л ь г а. Тогда здесь вам хорошо будет. 
Песня смолкает.

Б е с т у ж е в (откладывает еду). Зачем вы пришли? Несчастного пожалеть?

О л ь г а. Отчего и не пожалеть? Легко ли дворянину солдатскую лямку тянуть?

Б е с т у ж е в. Не преступление, а судьба привела меня в солдаты. 

О л ь г а (разглядывает перстень на руке Бестужева). Перстень-то у вас барский.

Б е с т у ж е в. Фамильный. То была другая жизнь, да оборвалась. А знаете ли вы, что счастливее меня теперь и на свете никого нет.

О л ь г а. Да неужто?

Б е с т у ж е в. Как увидел я тебя, Оленька, так будто звезда в ночи зажглась.
О л ь г а. Что вы такое говорите, право…

Б е с т у ж е в. И не шинель это вовсе, а мантия королевская. Только узковата она мне.

О л ь г а. А я гляжу – велика…

Б е с т у ж е в. Крыльям мешает.
О л ь г а. Крыльям?

Б е с т у ж е в. Не веришь?

О л ь г а. Откуда ж у человека – крылья?

Б е с т у ж е в. А вот сейчас...

Скидывает шинель.

Ольга испугано отшатывается. 

О л ь г а. Да где же они?

Б е с т у ж е в (заключая Ольгу в объятия). Поцелуй, так вырастут.

О л ь г а. Пустите.

Б е с т у ж е в. И улетим мы с тобой в такие дали! Ни Сибири, ни Дербента… А только я и ты. 

Целует Ольгу. Она поначалу сопротивляется, но скоро уже сдается.

О л ь г а. Помилуйте, сударь...

Б е с т у ж е в. Люби меня! И воскресну, и крылья явятся!

О л ь г а (высвобождается из объятий). Я, право, не знаю, Саша… Как это вдруг – любить?..

Б е с т у ж е в. Любовь не знает прелюдий, Оленька!
Ольга убегает.

Б е с т у ж е в (вслед). Я буду ждать тебя! 

Переполненный чувствами, Бестужев не знает, за что взяться. 

Вспомнив про Аммалат-бека, отворяет дверь.

А м м а л а т - б е к. У нас так нельзя. (Проводит пальцем по горлу). 
Б е с т у ж е в. В Сибири я видел женщин, как Луну, на телескопическом расстоянии. После каторги любую примешь за идеал совершенства. А Ольга – она мне сердце отогрела. 

А м м а л а т - б е к (качая головой). Украсть – можно, а так нельзя.

Б е с т у ж е в. Экая важность – можно, нельзя! Смерть все спишет. На вот, поешь.

Аммалат берет виноград, но от вина отказывается.

Б е с т у ж е в. Спой еще. 

А м м а л а т - б е к. Наши песни как птицы, свободу любят. 
Плац. Слышен шум, и из дома Васильева выбегает перепуганная М а р ь я  П е т р о в н а. Вслед ей летит сапог.

М а р ь я  П е т р о в н а. Душегуб! Вина ему подай! В карты бы меньше играл! Скоро семью по миру пустит!

Появляется разгневанный полковник  В а с и л ь е в  в одном сапоге и с обнаженной саблей.

В а с и л ь е в. Поговори у меня!

М а р ь я  П е т р о в н а (убегая). Караул! 
В а с и л ь е в. Бесовское отродье!

На шум появляются Ш н и т н и к о в  и  З о л о т а р е в.

Заметив сослуживцев, Васильев прячет саблю в ножны и пьет воду из бочонка.

Ш н и т н и к о в (желая замять происшествие, Золотареву). С кем не бывает. Зато в бою – славный воин!

В а с и л ь е в. Хороша та слава, которая несет золотые яйца, а так – стыдно жене глаза показать. 

З о л о т а р е в. Гм, да… 

В а с и л ь е в. Служба… Одни кругом загребают, а другим жалованья не хватает.

З о л о т а р е в. Где же наш почтмейстер?

Ш н и т н и к о в. А вот он идет.

Появляются  П о ч т м е й с т е р  и  Б е с т у ж е в, который на ходу что-то пишет. 

Золотарев вручает Почтмейстеру пакет.

З о л о т а р е в. Особой важности.

П о ч т м е й с т е р. Не в первой. Лошади готовы?

В а с и л ь е в. Уже послали. Сейчас будут.

П о ч т м е й с т е р (Бестужеву). Ну же, нечего тут расписывать. Жив-здоров и дело с концом! 

Б е с т у ж е в. Адрес как прикажете писать, ваше благородие?

П о ч т м е й с т е р. Так и пиши: В Грузинский линейный номера второго батальон, через Кизляр, в Дербент.

Бестужев пишет адрес и передает Почтмейстеру письмо. 

Васильев натягивает сапог и усаживается в свое походное кресло. 

В а с и л ь е в. Эй, Санька!

Бестужев, чеканя шаг, подходит к Васильеву. Тот откидывает крышку ящика и ставит сапог на его край.

В а с и л ь е в. Начинай!

Бестужев достает из ящика сапожные щетки и растерянно оглядывается.

Б е с т у ж е в. Милостивый государь! 

В а с и л ь е в. Я тебе, морда арестантская, не милостивый государь, а ваше высокоблагородие! Понял?

Б е с т у ж е в. Так точно, ваше высокоблагородие!

В а с и л ь е в. Пока ты заговор умышлял да девиц на балах тискал, я с горцами бился. Так что уважь командира!

Б е с т у ж е в. Я не денщик!

В а с и л ь е в (встает). Что-о-о?! 

З о л о т а р е в. Полегче, Бестужев. Здесь не дворянское собрание.

В а с и л ь е в. Я из него живо дурь выбью! А если мечтает обратно в люди, в офицеры – пусть штыком дорожку пробивает, через немирные аулы!
Б е с т у ж е в. Служить я готов, но не извольте меня оскорблять!

Ш н и т н и к о в. Право же, господа…

В а с и л ь е в. Южное солнце дурно действует на каторжников. Но у нас имеется отличное средство от неповиновения. Для начала – палками выколотить, по всей форме…
Издалека доносятся выстрелы. 

Ш н и т н и к о в. Что бы это?

В а с и л ь е в. Разбойники шалят.

З о л о т а р е в (Почтмейстеру). Не лучше ли повременить с отъездом?

П о ч т м е й с т е р. Пустое. Самое жаркое дело, какое я здесь видел, происходило между казаками и егерями, которые подрались за брошенные пушки.

Вбегает  З а х а р.

Ш н и т н и к о в. Ну, где же кони?

З а х а р. Горцы угнали! Полтабуна увели! 

В а с и л ь е в (вскакивая). Отбить! 

Ш н и т н и к о в. Опять за свое, бестии!

Захар убегает.

Бьют сигнальные барабаны.

Б е с т у ж е в. Дозвольте и мне в погоню!

В а с и л ь е в (надевает сюртук, цепляет саблю). То-то горцы страху натерпятся! Пшел прочь!

Б е с т у ж е в (Шнитникову). Не откажите, ваше высокоблагородие! 

Ш н и т н и к о в. Пусть идет. Кавказу понюхает.

В а с и л ь е в (нехотя). Ну, валяй.

Б е с т у ж е в. Рад стараться!

Убегает вслед за Захаром.

Рожки поют тревогу. Затем звонит колокол.
Ш н и т н и к о в. Авось, успеют догнать?
В а с и л ь е в. Хорошо бы. В прошлый раз – как сквозь землю провалились.
Торопливо уходят.
З о л о т а р е в (Почтмейстеру). Бестужев, я видел, письмо вам передал?
П о ч т м е й с т е р (достает письмо). Разве читать станете?

З о л о т а р е в. Обязан. (Открывает письмо, читает). «Драгоценная моя матушка! В Дербенте тепло. Служба легкая. Кругом миндаль да виноград, а о войне и не слыхать ничего. Только хлеб ею пахнет…»

Не дочитав, отдает письмо Почтмейстеру.

Горская сакля. На тахте лежит раненый Б е с т у ж е в.

Слышно, как муэдзин призывает на вечернюю молитву.

Бестужев с трудом приподнимается. Рука у него на перевязи.

Он удивленно ощупывает свою руку, оглядывается. Затем смотрит в узкое окно.

Б е с т у ж е в. Горы? Сакли? Где я?

Услышав скрип двери, делает вид, что все еще спит.

Входит  Л е й л а. Ставит на столик у тахты поднос с лепешками и кувшин с молоком. Затем разглядывает раненого.

Бестужев открывает глаза. 

Лейла прикрывает лицо платком и отходит к окну.

Б е с т у ж е в. Не бойся меня, красавица.

Л е й л а. Я не боюсь. 

Б е с т у ж е в. Что со мной?

Л е й л а. Тебя пощадили.

Б е с т у ж е в. Не так уж дорога мне жизнь.

Л е й л а. Если тебе не нужна жизнь – бросился бы в море, зачем воевать пришел? 

Б е с т у ж е в. Думал – убьют и дело с концом.

Л е й л а. Странный ты человек.

Б е с т у ж е в (поет).
Плачьте, красавицы, в горном ауле,

Правьте поминки по нас:

Вслед за последнею меткою пулей

Мы покидаем Кавказ.

Л е й л а. Эта песня Аммалат-бека!

Б е с т у ж е в. Ты его знаешь?

Л е й л а. Он будет моим мужем.

Б е с т у ж е в (поднимаясь). Так ты – Лейла?

Л е й л а. Он вспоминал обо мне? 

Б е с т у ж е в. Дай же взглянуть на тебя. 

Л е й л а. Ты скорее увидишь смерть, чем меня. 

Б е с т у ж е в. Все одно – погибать! Так хоть увидеть, так ли ты хороша, как говорил Аммалат-бек? 

Л е й л а. Что с ним?

Б е с т у ж е в. Не скажу, пока не откроешься. 

Л е й л а (отрывая лицо). Говори же!

Очарованный Лейлой, Бестужев встает.

Б е с т у ж е в. Он тоскует по тебе, красавица… Сидит под арестом и поет.

Л е й л а. Значит, жив?!

Б е с т у ж е в. Тогда он был живее меня. 

Л е й л а. Аллах не зря сохранил тебе жизнь!

Закрывает лицо и убегает.

Б е с т у ж е в. Ты ошибся, Аммалат-бек. Она не красавица. Она – чистый ангел.

Плац. Ш н и т н и к о в  и  В а с и л ь е в  сидят за столиком, ковыряя кинжалами арбуз.

Ш н и т н и к о в. Вон до чего дошло, за крепостную стену носу нельзя показать!

В а с и л ь е в. В поход надо идти. Приструнить горцев.

Ш н и т н и к о в. Это бы можно. А вот комиссии понаедут – изведут допросами. 

В а с и л ь е в. Насчет Бестужева-то?

Ш н и т н и к о в. Был бы просто солдат, а тут – политический!

Появляется  М а р ь я  П е т р о в н а. Ставит на стол бутыль вина и стаканы.

М а р ь я  П е т р о в н а. Пей, живодер. За помин души.

В а с и л ь е в. Поговори у меня!

Шнитников разливает вино, берет стакан и крестится.

Ш н и т н и к о в. Слава тебе… То есть, прости, Господи, душу раба твоего Александра.

В а с и л ь е в. Ну, помянем солдатика.

Ш н и т н и к о в. Не чокаясь.

Встают. 

Вбегает заплаканная  О л ь г а.

О л ь г а. Рано вы Сашу хороните!

Ш н и т н и к о в. Цыц, девка!

О л ь г а. Жив он! Весь базар о том судачит!

В а с и л ь е в. Жив?

О л ь г а. Ранен только… (бросается в ноги Шнитникову.) Выручите его, Христом Богом прошу! (Снимает сережки.) Выкупите! 

Ш н и т н и к о в. Ты в уме ли, Ольга?

Появляется озабоченный  З о л о т а р е в.

З о л о т а р е в. Верные сведения, господа. Лазутчики доносят – жив.

Васильев и Шнитников чокаются и пьют.

Ш н и т н и к о в. Так это совсем другой разворот! ( Зовет.) Захар!

З а х а р (входя). Здравия желаю!..

Ш н и т н и к о в. Да погоди ты… Расскажи-ка еще раз, как дело было?

З а х а р. Так и было – мы их у реки настигли, а там засада. Ну и пошло... Только это не наши конокрады, эти половчее будут, никак от самого Кази-муллы присланы.

З о л о т а р е в. Ты про Бестужева говори. 

В а с и л ь е в. Докладывали же, что погиб?

З а х а р. Так он сам на рожон полез. Мы их за речку отогнали, перестрелка пошла. А Сашка-то, сорви голова, уже на той стороне! Они в кинжалы – а он штыком! Бился отчаянно, даром что ни офицер. Да их-то целая ватага. Вот и положили барина.

М а р ь я  П е т р о в н а. Да ты его убитым-то видел?

З а х а р. Куды там! Едва ноги унесли. К им же подмога подоспела. А был бы жив, да моя бы воля, креста бы Георгиевского не пожалел.

Васильев наливает Захару вина, тот пьет, отирает усы.

З а х а р. Благодарствуем.

В а с и л ь е в. Ступай, братец.

Захар уходит.

О л ь г а (снимает колечко). Все отдам – только спасите!

З о л о т а р е в. Дался он вам, Оленька.

М а р ь я  П е т р о в н а. Влюбилась девка … Пропала!

Уводит плачущую Ольгу.

З о л о т а р е в. Можно бы и выменять на лазутчика.

В а с и л ь е в. По мне, так лучше ультиматум. Штыком написать, да картечью припечатать.

З о л о т а р е в. А если он по своей воле ушел?

В а с и л ь е в. Может, и ушел.

Ш н и т н и к о в. После вашего-то воспитания не то, что к горцам – к туркам сбежишь. 
З о л о т а р е в. Декабрист, да к тому же – поэт. Опасный пример может произойти, в смысле политическом. 

В а с и л ь е в. Тогда пиши – пропало. 
Ш н и т н и к о в. Погоны сорвут! Если еще – не в каторгу, за преступное попустительство!

В а с и л ь е в. А вам-то, ротмистр, и подавно чинов не видать, а?

З о л о т а р е в. Я в смысле государственном рассуждаю.

Ш н и т н и к о в. Ротмистр дело говорит, менять надо, пока не поздно.

В а с и л ь е в. Ну-ну… А стихи-то у него недурственные. В самый раз в атаку ходить (Уходит, напевая.)
Только за парады

Раздает награды.

Ай да царь, ай да царь,

Православный государь!

Рассвет. Слышна горская мелодия. 

Справа появляются горцы. Чуть позади – Л е й л а. Один из горцев вонзает в землю шашку, отмечая рубеж.

С горской мелодией спорит русская.

Слева выходят  Ш н и т н и к о в,  З о л о т а р е в, З а х а р. За ними – О л ь г а.

Шнитников тоже втыкает в землю саблю, отмечая свою позицию.

Мелодии звучат громче.

Появляются А м м а л а т - б е к  и  Б е с т у ж е в.

Они сходятся и протягивают друг другу руки, как старые друзья.

А м м а л а т - б е к. Будешь в горах, мой дом – твой дом.

Б е с т у ж е в. Якши. И ты не забывай.

Когда горцы принимают в объятия Аммалат-бека, мелодия превращается в яростную лезгинку. Горцы танцуют. Аммалат-бек приглашает Лейлу. И возникает праздник.

Золотарев встречает Бестужева, но тот все оглядывается на Лейлу.

Ш н и т н и к о в. Захар, ну-ка вдарь нашу!

Захар поднимает бубен и залихватски выбивает плясовую.

В русском лагере тоже возникает танец. 

К Бестужеву устремляется Ольга, вызывая его на пляску.

Теперь уже соперничают два танца, и никак им не одолеть друг друга.

Сад у домика Ольги. В кронах поют соловьи.

Б е с т у ж е в  пишет за столом в беседке.

Б е с т у ж е в. Тих лежит подо мною Дербент… Ветерок навевает благоухание цветущего миндаля, а в ущелье, позади крепости, перекликаются соловьи...

Встает, подходит к дереву, высматривая соловья. Звонко свистит. Соловьи умолкают.

Б е с т у ж е в. Так-то лучше. Тут свои певуны стараются.

Возвращается к столу. Пытается зачеркнуть написанное, но у него ломается перо.

Появляется радостная  О л ь г а. Осторожно подходит к Бестужева и закрывает ему сзади глаза. Он гладит ее руки.

Б е с т у ж е в. Сокровище Дербента!

О л ь г а. Тепло!

Б е с т у ж е в. Роза Востока!

О л ь г а. Еще теплее!

Б е с т у ж е в. Судьба моя!

О л ь г а. Горячо!

Б е с т у ж е в (отнимая ее руки). Принесла?

О л ь г а. Холодно! (Кладет на стол тетрадь и перья.) Еле выпросила в канцелярии. 

Бестужев встает и обнимает Ольгу.

Б е с т у ж е в. Не сердись, Оленька, сочинительство мне – как воздух. Пусть в жизни я безгласный раб, зато на бумаге – бог-громовержец! Наши сочинители скачут на деревянных лошадках, а мне бешеного коня подавай! Моя палитра – синь моря, радуга неба, льдины гор! Бурь мне, ураганов! 
Бестужев берет новое перо и снова принимается писать.

О л ь г а. Рука-то не болит уже?

Б е с т у ж е в. Пусть бы еще поболела – пока не закончу…

О л ь г а. Опять письмо матушке?

Б е с т у ж е в. Письмо – она одна прочтет, а надобно, чтобы все.

О л ь г а (заглядывает сзади). Что же ты пишешь?

Б е с т у ж е в. Повесть. 

О л ь г а. Повесть? Про что же?

Б е с т у ж е в. О любви, Оленька. О чем же еще писать? (Оборачивается к Ольге.) Это ничего, что я здесь, у тебя?

О л ь г а. Кто ж увидит? Полк на учениях, а у начальства своих хлопот полон рот.

Б е с т у ж е в. А ротмистр? Ему всюду нос сунуть надо.

О л ь г а. В Тифлис уехал, с докладом.

Б е с т у ж е в (возвращаясь к повести). Тифлис… Он повеселее Дербента будет. А для меня – и тут рай.

О л ь г а. Отчего же?

Б е с т у ж е в. От того, что тебя встретил.

О л ь г а. Говоришь только, а меня и не любишь вовсе.

Б е с т у ж е в. Люблю, Оленька. 

О л ь г а. А как ты меня любишь?

Б е с т у ж е в (с досадой). Сразу и не выскажешь. 
О л ь г а. Сказать нельзя, а написать – можно?

Б е с т у ж е в. Да и писать непросто, особенно казенными перьями. Скрипят, как сапоги! За воображением не поспевают. 

О л ь г а. Ты говори, а писать я буду.

Б е с т у ж е в (раздраженно). Тогда садись и пиши.

Усаживает Ольгу за стол, дает ей в руки перо.

Б е с т у ж е в. Прямо вот с этого места!

О л ь г а. Что писать-то?

Б е с т у ж е в. Что писать!.. В том и штука! Пишут-то много, а писателей не найти. От того и общество наше окоченело, как вечная мерзлота. Публику только и проймешь, что чудовищами невиданными, страстями безумными да роковыми тайнами. А чтобы добраться до души, приходится угощать публику своим сердцем. 
О л ь г а. Где же тут любовь? Одни страдания.

Б е с т у ж е в. Только она и спасает, Оленька… (Обнимает Ольгу за плечи, диктует.) Образ твой преследует меня и во сне! Воображение твоих прелестей опаснее для меня их близости! А поцелуй твой! Поцелуй, в котором я выпил твою душу!.. Он сыплет розы и горящие угли на одинокое ложе мое... 

О л ь г а (зачарованно). Зачем же – одинокое? 

Б е с т у ж е в (будто очнувшись). Что? Написала?

О л ь г а. Так это ты… Для повести только?

Б е с т у ж е в (растерянно). Это я тебе говорил, но и для повести хорошо. Только ты пиши, раз взялась. Надобно закончить, пока опять в солдатчину не загнали! 
О л ь г а (обиженно). Я напишу, я запомнила.

Б е с т у ж е в (наблюдая, как Ольга пишет). Почерк у тебя чудесный... Тут запятую поставь…

О л ь г а. А дальше что?

Б е с т у ж е в. Даст Бог, в журнале напечатают. В столице. 

О л ь г а. И все узнают про нашу любовь?

Б е с т у ж е в. Ты пиши, пиши… Я сгораю; жаркие уста томятся жаждою лобзания, рука хочет обвить стан твой!.. О, приди... чтобы я умер от наслаждения. Прилети, моя Лейла!..

О л ь г а (роняет перо). Лейла?..

Б е с т у ж е в (хватается за голову). О, господи! Так повесть-то про горцев! А Лейла… Это не та Лейла, что я встретил, когда в плену был. Это другая, это – выдумка, фантазия!

О л ь г а (снова берет перо). А жаркие уста и лобзанья – тоже фантазия?

Б е с т у ж е в. Отчего же?.. (Гладит Ольгу по плечу.) Только для настоящей повести одной любви недостаточно.

О л ь г а. Жаль.

Б е с т у ж е в. Еще нужны герои, злодеи, честь, слава, подвиги, предательства!... Да тут, на Кавказе, в день приключается столько необыкновенного, что иным краям хватило бы на годы! 
О л ь г а. И это писать?

Б е с т у ж е в. Пиши! Только на другом листе, про запас. Вспомнят они Бестужева! Хотя, как – Бестужева? Имя-то мое под запретом…
О л ь г а. Выходит, и писать тебе нельзя?

Б е с т у ж е в. Это все равно, что запретить мне жить. Только имя придется взять другое. Псевдоним нужен.
О л ь г а. Да разве можно? Горцы говорят, имя сменить – судьбу поменять.
Б е с т у ж е в. А что судьба моя? Много ли в ней было счастья? Я вырос между алебастровыми героями. Я блистал при дворе и объехал всю Европу, бросая деньги и время на ветер; черпал наслаждения горстями, но душа моя, как Каспий, была ненаполнима. Сочинительство обольстило меня призраком славы, а дерзкие фантазии привели к заговорщикам. Я грезил дать России свободу, а сам очутился на каторге, утешаясь мыслью, что наши страдания полезны человечеству. Так бы и замерзал, не спаси меня Грибоедов. Сам погиб, а успел таки взять с фельдмаршала слово выпросить меня из Сибири. И вот я – сторож Дербентских ворот, за которые напрасно рвется мое сердце. Но хоть судьба и гонит меня неутомимо, душа моя изранена, но не покорна! Не упаду я на колени, чтобы свиньи могли видеть мое лицо. Им не сорвать моей звезды с неба, хотя они отняли у меня все, даже имя!

О л ь г а. Крепись, Сашенька. Великим людям – и испытания великие. Даст Бог, вернешь себе доброе имя. 
Б е с т у ж е в. Даст Бог – судьба переменится. А псевдоним мой будет – Марлинский! 

О л ь г а. Марлинский? 

Б е с т у ж е в. Когда я еще штабс-капитаном был, стояли мы под Петергофом. А там у государя чудес видимо-невидимо. И среди прочего дворец – Марли. И в том дворце стол диковинный: точно из под земли являлся, со всякими царскими кушаньями. 

О л ь г а. Как скатерть-самобранка?

Б е с т у ж е в. Так и укажи – Александр Марлинский!

Перед домом коменданта.

Ш н и т н и к о в,  З о л о т а р е в  и  В а с и л ь е в  играют в карты.

Рядом стоит на часах  Б е с т у ж е в. На его штык наколоты долговые расписки.

Бестужев заглядывает в карты Шнитникова и живо реагирует на каждый ход.

В а с и л ь е в. Валет

Ш н и т н и к о в. А мы – его дамой!

В а с и л ь е в. А мы – козырного!

Ш н и т н и к о в. А мы его…

Б е с т у ж е в. Не спешите, господин майор!

Ш н и т н и к о в. Нет?.. Тогда… Королем!

В а с и л ь е в. А вот и мой король пригодился… Туза-то, полагаю, у вас нет?

Ш н и т н и к о в. Ан есть!

В а с и л ь е в (растерянно). Ловко…

З о л о т а р е в. Ходите ко мне, господин майор. 

Ш н и т н и к о в. Семерка!

З о л о т а р е в. Семеркой и крою. 

В а с и л ь е в. Черт бы побрал эти карты!

В сердцах бросает оставшиеся у него на руках карты на стол.

В а с и л ь е в. И чего я в жандармы не пошел? Наперед бы знал у кого чего на руках.

Ш н и т н и к о в. Это, доложу я вам, не саблей махать. Карты выдержки требуют.

В а с и л ь е в. Жена! Подай-ка нам красненького!

Появляется сердитая  М а р ь я  П е т р о в н а.

М а р ь я  П е т р о в н а. Давно уж все вышло.

В а с и л ь е в. У Ольги спроси. Чай, от отца осталось.

М а р ь я  П е т р о в н а. Креста на тебе нет – сироту обирать!

В а с и л ь е в. У-у-у, язва! А что, господа, если еще партейку?
Ш н и т н и к о в. Простите, полковник, но даже как-то неловко. 

З о л о т а р е в. И так уже задолжали.

Снимает расписки со штыка Бестужева, отдает половину Шнитникову. 

В а с и л ь е в. Сегодня жалованье привезут. Будем квиты.

Ш н и т н и к о в. А вдруг опять проиграете? 

В а с и л ь е в. Не беда. Сходим в поход – верну!

М а р ь я  П е т р о в н а. А если, ни приведи Бог, убьют? Кто возвращать будет?

В а с и л ь е в. Накаркаешь мне! Типун тебе на язык!

Ш н и т н и к о в. Право же, любезный. У вас семья.

М а р ь я  П е т р о в н а. Уймите его, господин майор! Сын – студент, так мундир справить не на что! С квартиры гонят! А этот лиходей скоро саблю казенную – и ту спустит!

В а с и л ь е в. А вот я тебя – да на гауптвахту!

М а р ь я  П е т р о в н а (прячется в доме). Совсем из ума выжил!

В а с и л ь е в. Так будем играть, или нет?

Не получив ответа, Васильев мрачно смотрит на Бестужева.

В а с и л ь е в. А тебя кто за язык тянул? Как смеешь лезть в офицерские дела?

Б е с т у ж е в. Виноват, ваше высокопревосходительство!

В а с и л ь е в. Может, еще в карты со мной сядешь?

Б е с т у ж е в. Рад стараться, ваше высокопревосходительство!

В а с и л ь е в. Рад, говоришь? На что же ты играть станешь, служивый? 

Б е с т у ж е в. На что прикажете! Да вот, хотя бы… На перстень!
В а с и л ь е в. Откуда у тебя перстень? Украл?

Б е с т у ж е в. Никак нет. Фамильный. Дворянского рода Бестужевых.

Васильев разглядывает перстень.

В а с и л ь е в. Да и на что он тебе? Ты свое дворянство на Сенатской площади обронил, да в Сибири схоронил. 

Б е с т у ж е в. Прикажете играть?

В а с и л ь е в. Ну, валяй… 

Б е с т у ж е в (отдает ружье Шнитникову). Подержите, господин майор.

Они садятся за стол. 

Шнитников, опершись о ружье, наблюдает за игрой. 

В а с и л ь е в (достает часы). Скоро уже почтмейстер будет. (Кладет часы на стол.) Ставлю на кон.

Б е с т у ж е в. Да хотя бы и в долг, ваше высокопревосходительство. Мы в Питере, ночи напролет…

В а с и л ь е в. Сдавай!

Б е с т у ж е в. Во что изволите? Штос? Ломбер? Вист? Рокамболь? А ла муш?

В а с и л ь е в. В дурака. 

Б е с т у ж е в. Как прикажете.

Бестужев виртуозно тасует карты, затем кладет колоду перед Васильевым.

Б е с т у ж е в. Снимите.

Васильев снимает колоду. Бестужев быстро раздает.

В а с и л ь е в. Козырь – черви? Ну, так первый ход – мой.

Играют. 

Шнитников и Золотарев наблюдают со стороны.

Ш н и т н и к о в. Говорят, он самого герцога Вюртембергского чуть без имения не оставил…

З о л о т а р е в. Куда ему! Знал бы, на какую карту ставить, в большие люди бы вышел.

Ш н и т н и к о в. Верно вам говорю, Бестужев за раз тысяч сто взял.

З о л о т а р е в. Куда же он девал такую прорву?

Ш н и т н и к о в. На альманах пустил. Принялся «Полярную звезду» издавать, за компанию с Рылеевым. 

З о л о т а р е в. Это, которого повесили? Декабрист?

Ш н и т н и к о в. Он самый. Пушкина печатали!

Игра в разгаре.

В а с и л ь е в (задумчиво). Дама! Бито?

Б е с т у ж е в (увлеченно). А как вам эта дама понравится?

В а с и л ь е в. И ее приголубим… Как же это?! Откуда дама козырная?

Б е с т у ж е в. Да все оттуда же, из колоды-матушки.

Бестужев разглядывает часы.

Б е с т у ж е в. Перстня они не стоят, но и такие сгодятся.

В а с и л ь е в (вскакивает, швыряя карты). Что?! Да я их с французского генерала снял! При Бородино!

Б е с т у ж е в. Чай, не богат был французик.

В а с и л ь е в. Не передергивайте, это вам не в карты плутовать! 

Б е с т у ж е в (вскакивая). Извольте извиниться! Я играл честно!

Ш н и т н и к о в. Господа! Худое слово кличет худое дело. Далеко ли до беды?

В а с и л ь е в. Мошенник!
Б е с т у ж е в. К вашим услугам, милостивый государь!

З о л о т а р е в. Образумьтесь, господа! Дуэли строжайше запрещены!

В а с и л ь е в (смеется). Дуэли? С солдатом? Много чести!

Б е с т у ж е в. Честь не имеет чинов, полковник!

В а с и л ь е в. А если я тебе плетей, для вразумления? 
З о л о т а р е в. Бестужев, кру-у-гом! Ружье к ноге! На пост шагом марш!

Бестужев выполняет команду. Шнитников возвращает ему ружье.

Васильев в гневе выхватывает саблю и подносит ее к лицу Бестужева.

В а с и л ь е в. И усы твои гвардейские сбрею. Не по чину усы!

Появляется  М а р ь я  П е т р о в н а.

М а р ь я  П е т р о в н а. Везут!

Слышен цокот копыт, шум подъезжающей коляски.

Появляется  П о ч т м е й с т е р. Его сопровождает  З а х а р, помогая нести большой саквояж.

П о ч т м е й с т е р. Насилу добрались… 

Ш н и т н и к о в. Что так?

П о ч т м е й с т е р. Дороги неспокойны. (Открывает саквояж.) Кто тут господин Марлинский?

Все смотрят друг на друга. Бестужев взволнован, но старается не подавать виду.

В а с и л ь е в (опуская саблю). Вы, случаем, не ошиблись?

П о ч т м е й с т е р. У меня все по форме. Вот, изволите видеть, журналы, а в них – сочинения господина Марлинского. 

З о л о т а р е в (Бестужеву). Ты?

Б е с т у ж е в. Так точно, ваше благородие.

Остальные с недоумением смотрят на Бестужева.

П о ч т м е й с т е р. Ну и времена пошли. Уже и солдаты в сочинители лезут!

Золотарев открывает журнал, читает.

З о л о т а р е в. Александр Марлинский. «Аммалат-бек».

П о ч т м е й с т е р. Да вот еще, чуть не забыл… Деньги!

В а с и л ь е в. Жалованье?

П о ч т м е й с т е р. Жалованье, как ни прискорбно, задерживают. А гонорар из самого Петербурга прислан. 

М а р ь я  П е т р о в н а. Много ли?

П о ч т м е й с т е р. Кабы жалованье – на весь бы гарнизон хватило. Господин Марлинский, прошу покорно принять.

Б е с т у ж е в. Не сон ли это, господа?

Опешивший Захар отдает Бестужеву честь.

Действие второе

Дербентский базар в волнении. 

Торговцы шумят, наседая на богатых покупателей. Б е с т у ж е в  глядит по сторонам, будто что-то ищет. В руках у  О л ь г и  корзинка, полная покупок.

Б е с т у ж е в. Бери, Оленька! Все бери! Сегодня на нашей улице праздник!

О л ь г а. А начальство не заругает?

Б е с т у ж е в. Пусть! Тогда и в долг брать перестанут.

Бестужев покупает Ольге браслет.
Б е с т у ж е в. А вот еще пустячок.

О л ь г а (надевая браслет). Идет ли мне?

Б е с т у ж е в. Богиня!

Следом появляется  З а х а р, обвешанный покупками и со штукой сукна под мышкой.

З а х а р. Сукно-то генеральское! Как же из его – шинель солдатскую?

Б е с т у ж е в. Сойдет.

З а х а р. Насчет ружья как прикажете?

Б е с т у ж е в. Приклад пусть узорами выложат, а что железное – посеребрят. Да пуль прикажи отлить серебряных. Не дай Бог, раню кого, будет на что лечиться
З а х а р. А сапоги?

Б е с т у ж е в. Чтобы помягче, на кавказский манер.

З а х а р. А папаху?

Б е с т у ж е в. Ханскую! 

З а х а р. Вона как!

Наконец, Бестужев находит то, что искал – лавку Т о р г о в ц а.

Б е с т у ж е в. Кошкельды!
Т о р г о в е ц. Кошкельды, солдат! 

Б е с т у ж е в. Помнишь меня?

Т о р г о в е ц (припоминая). «Да свершится судьба?».

Торговец достает заветный кинжал. Бестужев вынимает из ножен клинок и читает надпись. 

Б е с т у ж е в. «Насиб олсун!»

Отдает деньги не считая. Благодарный Торговец накидывает на плечи Ольги шаль. Ольга кружится от радости.
Т о р г о в е ц. Хорошо живет солдат.
З а х а р. Бери выше.
Т о р г о в е ц. Генерал?

З а х а р. Сочинитель!

Они уходят, но натыкаются на Г а д а л к у.

Б е с т у ж е в. Здравствуй, сестрица! А ты ведь мне недосказала!

Подает Гадалке деньги. Но та не берет.

Г а д а л к а. Если возьму – правду скажу.

Б е с т у ж е в. Бери, да говори!

Г а д а л к а. Уходи.

Б е с т у ж е в (добавляет денег). Вот тебе еще. Открой же мою судьбу.

О л ь г а. В прошлый раз уже все открыла. Не любовь, говорит, а буря! И ведь угадала!

Г а д а л к а (причитает). Вай, аман! Вай, аман!

Б е с т у ж е в (растерянно). Да что с тобой?

Гадалка собирает свои пожитки и исчезает в толпе.

Ольга подхватывает Бестужева под руку и уводит.

З а х а р. А неча такие деньжищи совать. Видать, за буйного приняла.

Дом Бестужева. 
Все убрано в восточном стиле. На стене висит ковер, на котором, среди прочего оружия, красуются разукрашенное солдатское ружье и кинжал. На этажерке стоят книги.

Из соседней комнаты появляется  З а х а р, осматривается.

З а х а р. Кажись, готово!

Вбегает  О л ь г а, ставит на подоконник вазу с букетом цветов.

О л ь г а. Идут!

Слышны голоса. Входят  Ш н и т н и к о в,  П о ч т м е й с т е р  и  В а с и л ь е в с женой. Гости удивленно оглядываются.

Но  М а р ь ю  П е т р о в н у  больше интересуют наряды и украшения Ольги.

О л ь г а. Милости просим!

Ш н и т н и к о в. А где же сам-то?

З а х а р. Господин Марлинский сейчас будут.

В а с и л ь е в. Господин? А я полагал – солдат.

П о ч т м е й с т е р. Солдат у нас – Бестужев, который в казарме, а тут – Марлинский, сочинитель.

М а р ь я  П е т р о в н а. Нешто солдаты в таких хоромах живут?

Ш н и т н и к о в. Пусть живут, коли по средствам.

П о ч т м е й с т е р. В газетах только о нем и пишут.

В а с и л ь е в. Балаболка ваш Марлинский. Читал-с я его повесть. Басни! Небылицы!

М а р ь я  П е т р о в н а. В кои-то годы книжку в руки взял.

В а с и л ь е в. А я и не стыжусь. За столько лет службы я лучше понимаю конское ржание, чем людскую болтовню. И всякие там Марлинские… 

Ш н и т н и к о в. Однако же мы у него в гостях.

В а с и л ь е в. Вы, может, и в гостях, а я с проверкой. Устав для всех един.

М а р ь я  П е т р о в н а (мужу). Ты бы лучше в долг у него попросил, всем ведь дает, и назад не спрашивает. Ольгу вон как разодел!

В а с и л ь е в. Чтобы полковник у солдата занимал?! (Тише.) Я и так ему должен.

Ш н и т н и к о в. Службу-то он исправно несет. И что, что не в казарме спит? Ему, после ранения, лазарет полагается. А какой у нас лазарет? Название одно. 

З а х а р. Дозвольте доложить! Александр Александрович Марлинский их собственной персоной! 

За окнами звучит торжественный марш.

Из соседней комнаты появляется  Б е с т у ж е в  в дорогом халате, ермолке и в расшитых бисером чувяках. По-восточному кланяется гостям.

Б е с т у ж е в. Премного благодарен, что изволили посетить мою скромную каморку. 
Незаметно подает Захару знак.

Снизу, будто из-под земли, поднимается стол, уставленный яствами. 

Обомлевшие гости не верят своим глазам.

О л ь г а. Самобранка!

Б е с т у ж е в. Прошу покорно к столу. Не желаете ли икорки, кофею, рахат-лукумов? 

М а р ь я  П е т р о в н а (пробуя сладости). Отчего же? Мы не гордые. Мы солдатской пищей не гнушаемся.

О л ь г а. Угощайтесь, гости дорогие.

М а р ь я  П е т р о в н а. А ты, я гляжу, хозяйкой тут?

О л ь г а. Пока еще нет… А там, как Бог даст…

М а р ь я  П е т р о в н а. Гляди, девка. Разжалованный, да к тому же сочинитель!

Б е с т у ж е в (разливает в бокалы шампанское). Шампанского, почтеннейшие!

Ш н и т н и к о в. Я, признаться, тоже стихами баловался. Так, для души. В наше время изящная словесность доходов не приносила. 

П о ч т м е й с т е р. Что вы, господа! На Марлинского теперь большой спрос! Вот и нынче журналы прибыли. И даже книга в отменном переплете.

Б е с т у ж е в. Книга?! Да где же она?

П о ч т м е й с т е р (растерянно). Ах ты, Боже мой! Запамятовал! Зачитался, да так на столе и забыл!

Б е с т у ж е в. Дозвольте, я сбегаю!

В а с и л ь е в. Зачем же самому? Можно другого кого послать.

О л ь г а. Я принесу!

П о ч т м е й с т е р. Слетай, голубушка. Скажешь дневальному, что я велел – он выдаст.

Ольга делает глоток шампанского и убегает.

П о ч т м е й с т е р. А вы бы, Александр Александрович, вот о чем написали…

Б е с т у ж е в. О чем же?

П о ч т м е й с т е р. А как в прошлом годе горцы почту с привала увели. Крючья с горы спустили, да так в небо и вознесли. Вроде вашего стола. А там золота на двести тысяч! И ведь нашли разбойников, а золота нет! Весь аул перерыли, и – ничего! После узнали, что в горящем очаге, под золой прятали. Ну, мы снова туда, а их и след простыл. Всем аулом снялись – и в горы, к Кази-мулле подались. Вон какие дела делаются!

В а с и л ь е в (разглядывая оружие на ковре). Так он этих же разбойников в герои и произведет! А правду написать – кишка тонка!

Б е с т у ж е в. В чем же правда, ваше высокопревосходительство?
В а с и л ь е в. А в том, как у нас тут устроено. Лихоимства да безобразия. Кто может, тот грабит, а кто не смеет, тот крадет. Честные люди маются, а плуты да доносчики везде первые – и в чинах, и в наградах. 
Ш н и т н и к о в. Пиши – не пиши... Все равно, что советовать волку кушать салат с прованским маслом.

В а с и л ь е в. А уж какие стратеги в штабах сидят! Пороху и не нюхали, а спроси их только! У них сам Наполеон в барабанщики не сгодится.
П о ч т м е й с т е р. Гм… Кстати, а где наш ротмистр?

Ш н и т н и к о в. Обещал быть. Отчеты пишет. 

Б е с т у ж е в. Скажите лучше – доносы.

П о ч т м е й с т е р. У каждого своя служба. Ну что, господа, за новоселье?

Все поднимают бокалы и чокаются.

М а р ь я  П е т р о в н а. Полковникам бы так жить, как у нас солдаты устроены!

Вечер. О л ь г а, закутавшись в шаль, спешит к почтовой конторе.

Слышен легкий удар в колокол.

Ольга испуганно замирает – на ее пути встает ротмистр  З о л о т а р е в.

О л ь г а. Вы?

З о л о т а р е в. Я, Ольга. 

О л ь г а. Здравствуйте, сударь. Однако же я спешу.

Хочет уйти, но Золотарев преграждает ей дорогу.

З о л о т а р е в. Все искал случая… 

О л ь г а. Случая?

З о л о т а р е в. Вы мне нравитесь, Ольга! 

О л ь г а. Да как вы смеете?

З о л о т а р е в. Спасти столь прекрасную особу, подарить ей счастье – разве на это надобно разрешение?

О л ь г а. Пропустите, ротмистр!

З о л о т а р е в. Выслушайте меня. Вы наивны и не искушены в светском притворстве. А Бестужев вами играет.

О л ь г а. Даже если и так, вам-то что за дело? 

З о л о т а р е в. Он любовь вашу на бумагу переложит да и продаст!

О л ь г а. Неправда! 
З о л о т а р е в. Знали бы вы, сколько сердец он разбил, обещая райские блаженства. 

О л ь г а. Не слова его меня покорили, а сердце.

З о л о т а р е в. Опомнитесь, Оленька. Его, не сегодня-завтра, убьют!

О л ь г а. Как убьют?!

З о л о т а р е в. Разве не видите – сам в пекло лезет, лишь бы вернуть офицерское звание. А теперь еще и должны ему все. Так что в самые опасные походы – он первый кандидат. Авось, горская пуля долги спишет.

О л ь г а. Если он что и делает – так по душе! И долгов – не помнит, потому что благородный человек! Он и вам даст, хоть вы за ним и шпионите.

Пытается убежать, но Золотарев все теснее прижимает ее к стене.

З о л о т а р е в. Я – человек положительный, Ольга. На государевой службе. А Бестужев… 

О л ь г а. Вы его не знаете, ротмистр!

З о л о т а р е в. Так помогите мне его узнать. Что делает, что говорит… 

О л ь г а. Поищите себе другого осведомителя.

З о л о т а р е в. Воля ваша, но помните, одно мое слово, и его снова упекут на каторгу. Но если вы не отвергните мои чувства… Одно ваше слово…

О л ь г а. Оставьте меня!

З о л о т а р е в. Одумайтесь, Ольга! У меня серьезные намерения. А Бестужевские страсти – что этот колокол, если не вовремя ударить. Только тревожат понапрасну… 

О л ь г а. Колокола напрасно не звонят!

Ольга вырывается из рук Золотарева и со всей силой бьет в колокол.

Звон колокола отдается эхом выстрелов. Золотарев обнажает саблю и убегает на шум.
Ночной Дербент оживает. Звучат сигнальные рожки, барабаны бьют тревогу. 
Г о л о с а:

Горцы!

Занять оборону!

Имам идет!

Пушки на стены!

В суматохе мечутся чьи-то тени, солдаты тащат пушку.

Все наполняется треском выстрелов, грохотом орудий и дымом. 

Появляется  Б е с т у ж е в, не успевший сменить халат на шинель, но с кинжалом.

О л ь г а. Саша!

Б е с т у ж е в. Прячься, Оленька! Горцы на приступ идут!

О л ь г а. Побереги себя, родненький!

Б е с т у ж е в. Это довольно трудная вещь для солдата. А для писателя – еще невозможней. 
Бестужев целует Ольгу и исчезает в дыму.

Плац.  Б е с т у ж е в  в новой шинели из дорогого сукна, в папахе и с разукрашенным своим ружьем стоит на часах.

Появляется подвыпивший  З а х а р, горланя песню.

З а х а р.

Ты зачем, мой друг, стремишься

На погибельный Кавказ?

Ты оттоль не возвратишься – 

Говорит мне тайный глас!..

Замечает Бестужева. Протирает рукавом свой новенький Георгиевский крест и берет на караул.

З а х а р. Дозвольте доложить! Георгиевский кавалер…

Б е с т у ж е в. Поздравляю, Захар. Заслужил.

З а х а р. И ты заслужил (Похлопывает Бестужева по груди.) А где же твой-то?

Б е с т у ж е в. Насчет меня – по особому указу. 

З а х а р. Ну, Ляксандрыч, жди офицерского чина! А как аксельбанты навесят, ты меня – в денщики! Якши? Мы тут такую диспозицию развернем! 

С другой стороны появляются  Ш н и т н и к о в  и  В а с и л ь е в.

Увидев солдат, останавливаются.

Ш н и т н и к о в. Думаете, откажут?

В а с и л ь е в. Начальству виднее. 

Ш н и т н и к о в. Надо признать, отвагу он явил безумную.

В а с и л ь е в. Не подоспей генерал Каханов со своим отрядом, нас бы никакая отвага не спасла. 

Ш н и т н и к о в. Однако многих ведь наградили… 

В а с и л ь е в. Многих, да не всех.

Появляется  З о л о т а р е в. Подходит к офицерам и разводит руками. 

Ш н и т н и к о в. Как же так? 

В а с и л ь е в. Хоть и не по душе он мне, а представлен был по заслугам.

З о л о т а р е в. Выходит, не отменили еще предписание.

В а с и л ь е в. Что еще за предписание?

З о л о т а р е в. Тайное. «За отличие не представлять к повышению, но доносить только, какое именно отличие им сделано».

Ш н и т н и к о в. Худо, господа, худо.

Васильев уходит, качая головой.

Шнитников собирается с духом и подходит к Бестужеву.

Бестужев отдает честь.

Ш н и т н и к о в. Представляли, ей Богу представляли!

Б е с т у ж е в. Благодарю.

Ш н и т н и к о в. Вот тебе мой совет, братец. Пей, гуляй, волочись! 

Б е с т у ж е в. Дело солдатское.

Ш н и т н и к о в. А об офицерстве забудь. Время не вышло.

Захар достает из кармана бутылку вина, отпивает. 

З а х а р. Да как же это, господа хорошие? Он же первый на завалы кинулся, и кинжал от меня отвел!

Ш н и т н и к о в. Пойди-ка проспись, кавалер.

Шнитников сочувственно жмет руку Бестужеву и уходит.

Появляется  О л ь г а. Но, встретившись взглядом с Золотаревым, останавливается. Золотарев уходит.

З а х а р. Раз так, я тебе свой нацеплю! Ежели бы не ты, не сносить бы мне головы!

Пытается снять свою награду, но Бестужев его останавливает.

Б е с т у ж е в. Ты бы еще Аммалат-беку Георгия повесил.

З а х а р. За что?

Б е с т у ж е в. За то, что пожалел нас.

З а х а р. Аммалатка?

Б е с т у ж е в. Узнал я его. А он меня. 

З а х а р. Да уж он тебе обязан. Книга про него написана!

Б е с т у ж е в. Книга не про него вовсе. Имя одно лишь.

З а х а р. А вот ты про Захара напиши, а после скажи – не про меня. Я тебя все равно поцелую! Потому что про меня! (Целует Бестужева.) А то в казарму заходи. Мы с благодарных жителей Дербента контрибуцию взяли. Гуляем! 
Захар отпивает еще вина и уходит, горланя ту же песню.

Ольга бросается к Бестужеву.

О л ь г а. Еще выслужишь…

Б е с т у ж е в. А славная была вылазка! Только поспешил я, далеко забежал. Оглянулся – за мной Захар один.

О л ь г а (берет его ружье). Пойдем домой, Саша…

Уходят. Бестужев идет прихрамывая, опираясь на плечо Ольги.

Дом Бестужева. Б е с т у ж е в  лежит на диване, положив голову на колени  О л ь г и.

Б е с т у ж е в. Каково! Книги – нарасхват, издатели за мои сочинения дерутся, а недруги не унимаются! Пускай бы меня, как Прометея, терзали орлы и коршуны... но сносить лягание ослов!..
О л ь г а. Зависть, Сашенька, она хуже чесотки. 

Б е с т у ж е в. Так пусть лучше меня напишут! 

О л ь г а. Куда им! Да и слыханное ли у нас дело – пером хлеб добывать? Марья Петровна – и та вся извелась, на мои наряды глядючи. Мужа поедом ест! 

Б е с т у ж е в (вскакивает). А зачем врут, что я к горцам ушел, что за меня целый полк литераторов старается? А как тебе понравится, что я вовсе и не Марлинский, а Пушкин? Или того чуднее – Вальтер Скотт, инкогнито!
О л ь г а. Это слава твоя их слепит.

Б е с т у ж е в. Без имени – и слава не греет… Я сам начинаю завидовать Марлинскому… А ведь это – призрак! Что за Марлинский, откуда? Какого роду-племени? Сегодня в моде Марлинский, завтра какой-нибудь Небылинский. А про Бестужева и не вспомнят.

О л ь г а. Вспомнят, Сашенька, придет время – вспомнят. А пока бы писал, раз пишется.

Ольга хочет приласкать его, но Бестужев резко отстраняется.

Б е с т у ж е в. Как же писать – без вдохновения? Оттого и жгут людей мои повести, что кровью написаны. А вдохновение добывать надобно как боевые трофеи! Ища опасности как наслажденья! 

О л ь г а. Не в поход ли собрался, Сашенька?

Б е с т у ж е в. Будь моя воля!..

Входит  М а р ь я  П е т р о в н а.

О л ь г а (смущенно). Марья Петровна! Милости просим.

М а р ь я  П е т р о в н а. Здравствуйте, Александр Александрович.

Б е с т у ж е в. Здравствуйте, сударыня.

М а р ь я  П е т р о в н а. Муж мой места себе не находит, что награда вам не вышла…

Б е с т у ж е в. Для отечества стараемся, не для наград.

М а р ь я  П е т р о в н а. Просил явиться.

Б е с т у ж е в. Зачем же просить? Солдату приказывают.

М а р ь я  П е т р о в н а. Да уж вы у нас не простой солдат.

Б е с т у ж е в. Честь имею!

Берет ружье и уходит.

Марья Петровна обходит комнату, разглядывая убранство, затем проводит рукой по платью Ольги, разглядывает браслет на ее руке и… плачет.

Ольга усаживает ее на диван, пробует успокоить.

О л ь г а. Да что с вами, Марья Петровна?

М а р ь я  П е т р о в н а. И не спрашивай… Мой опять свое жалованье проиграл! За полгода вперед! Скоро и меня проиграет!

О л ь г а. Скажете тоже!

М а р ь я  П е т р о в н а. Случается, милая. Когда мы в Питере служили, поженились только, князь Голицын жену свою, Марью Гавриловну, графу Разумовскому проиграл. 
О л ь г а. Бог с вами!
М а р ь я  П е т р о в н а. Одно спасение – в поход сходить на богатый аул. Полковник ведь и Сашке твоему должен.
О л ь г а. Пустое. Он позабыл давно.

М а р ь я  П е т р о в н а. А мой-то не забыл. Дело, говорит, чести. А какая честь, когда нечего есть? 

О л ь г а. Зачем же играть, если не везет ему в карты? 

М а р ь я  П е т р о в н а. С горя и играет. Его с этой войны воротит уже, да деваться некуда… 

О л ь г а. Может, ему в отставку лучше?

М а р ь я  П е т р о в н а. С таким-то пенсионом? (Немного успокоившись.) Я слыхала, твоему опять денег прислали?

О л ь г а. Шлют и шлют. Очень уж его повести публике по душе пришлись.

М а р ь я  П е т р о в н а. Оно и видно – шальные деньги! Тебя, вот, королевной вырядил. 

О л ь г а. Любит.

М а р ь я  П е т р о в н а. А раз любит, значит не откажет. Узнай, не соблаговолит ли их благородие денег нам одолжить? Детки нуждаются, а помочь нечем. Век буду за тебя молиться!

О л ь г а. Да стоит мне только слово сказать! 

М а р ь я  П е т р о в н а. Вот оно, счастье-то девке привалило! Мне и нужно-то немного. Что ему пара тысяч, когда он коней завел, какие не каждому генералу по карману; оружия – арсенал целый, да еще в убранстве! Ковры персидские! Пиры закатывает! Обезумел солдат!

О л ь г а (плачет). Ваша правда, матушка. Порой как одержимый делается. 

М а р ь я  П е т р о в н а. Убить грозится? Спьяну они все такие.

О л ь г а. Да нет, только вот бредит… Особенно по ночам!

М а р ь я  П е т р о в н а (с подозрением). По ночам?

О л ь г а. Ага. И все Лейлу зовет.

М а р ь я  П е т р о в н а. Это еще кто?

О л ь г а. Говорит – фантазия. А разве по фантазиям так сохнут? 

М а р ь я  П е т р о в н а. А то! Мой все надеется картами фортуну поправить, вон какие фантазии! 

О л ь г а. Он и в книге ее вывел, в виде горской княжны. Страсти ей приписал – невозможные! И от меня того же добивается. 

М а р ь я  П е т р о в н а. Будь неприступна, как Дербентская крепость. 

О л ь г а. Я себя соблюдаю, Марья Петровна. Но если он и вправду меня любит?
М а р ь я  П е т р о в н а. Тогда не будь дура, не каждый день такие женихи подворачиваются. 

О л ь г а. А говорите – как крепость!

М а р ь я  П е т р о в н а. Кому-то и крепости покоряются. 

О л ь г а. Но любви-то ему неземной нужно!

М а р ь я  П е т р о в н а. Сочинители, доложу тебе, все малость не в себе, так уж у них заведено. А насчет Лейлы этой и выведать можно.

О л ь г а. Все для вас сделаю, только узнайте! Как вспомнит о ней, так буря в душе и пламя в крови! Сил моих больше нет!

М а р ь я  П е т р о в н а. Надо испытать твоего Сашку.

О л ь г а. Как это?
М а р ь я  П е т р о в н а. Письмецо написать. Будто от этой самой фантазии. Коли выдумка – посмеется твой сочинитель, а коли нет – все и откроется.

Марья Петровна усаживает Ольгу за стол, кладет перед ней лист бумаги и подает перо.

О л ь г а. Он почерк мой знает.

М а р ь я  П е т р о в н а (пишет сама). Любезный мой…

О л ь г а. Да разве горянка так напишет? Надо как-нибудь иначе…

М а р ь я  П е т р о в н а. О, мучитель мой!..

О л ь г а (подсказывает). Увидев тебя, я стала одинока, как Луна в ночи!..

М а р ь я  П е т р о в н а. Ишь ты! Гляжу, не даром ты ему книги переписываешь. …Луна в ночи. 

О л ь г а. Не осталось в сердце моем ничего, кроме любви. И счастье мое, и несчастье – лишь в тебе одном! 

М а р ь я  П е т р о в н а. Крепко же он тебе в душу запал!

О л ь г а. Не мне, Лейле.

М а р ь я  П е т р о в н а. Ну да, ну да. …

О л ь г а. Теперь все кончено: твоя судьба – моя судьба!

М а р ь я  П е т р о в н а. …Судьба!

О л ь г а. Бог судил мне полюбить тебя, – пусть же будут связаны сердца наши вечно, хотя бы и терновым венцом! 

М а р ь я  П е т р о в н а. А в конце, как прежде писывали, – «Приди или погибну»! 

О л ь г а. Зачем же – «Приди»? Мало ли чего выкинет?

М а р ь я  П е т р о в н а. Для изящности. А если и надумает – кто ж его пустит? 

О л ь г а. Еще бы слезу обронить. Или кровью лучше?

М а р ь я  П е т р о в н а. И без того мертвый поднимется! А подпись? Лейла?

О л ь г а. Достаточно одной буковки – «Л».

Приемная коменданта.

Ш н и т н и к о в  и  В а с и л ь е в  колдуют над картой. З о л о т а р е в  читает книгу.

В а с и л ь е в. Повесил бы, кто эту карту составлял.

Ш н и т н и к о в. Дербент – и тот неверно изобразили! Где город, где крепость? Будто Сусанин для поляков рисовал.

В а с и л ь е в. А вокруг и вовсе – ни дорог, ни аулов. С такой не в походы, а на парад ходить.

З о л о т а р е в. Лазутчиков слать надо! И чтобы глазомерную съемку, по всей форме! 

В а с и л ь е в. Слать-то вчера надо было, а в поход идти сегодня велено.

Ш н и т н и к о в. Гладко было на бумаге, да забыли про овраги…

В а с и л ь е в. Ничего, найдем разбойников! А для начала ближайших проучим.

Ш н и т н и к о в. Мирных-то?

В а с и л ь е в. Мирные эти аулы только по имени. А как сошел с гор Кази-мулла, так разом к мятежнику примкнули. Нашим же порохом да свинцом их снабжают, а в набегах – первые лазутчики. Все они заодно!

Ш н и т н и к о в. Правду сказать, положение их между нами и горцами поневоле заставляет лукавить. Защитить-то их мы не в силах.

В а с и л ь е в. А проучить – следует. Чтоб другим неповадно было.

Ш н и т н и к о в. Но как же в поход? Хоть бы проводника надежного.

В а с и л ь е в. Да где его взять?

З о л о т а р е в. Господа, а ведь Бестужев в том ауле и содержался, пока не обменяли. Послушайте, как описывает! (Читает.) «Дорога, пересечен​ная холмами, не представляла никакой опасности; не было на ней ни камней, ни кустов для засады…»

В а с и л ь е в. А та ли это дорога? 

Входит  Б е с т у ж е в, берет под козырек.

Б е с т у ж е в. Рядовой Бестужев…

Ш н и т н и к о в. Послушай, братец. Мы вот книгу твою читаем. Да не все нам ясно.

В а с и л ь е в. Дороги верно указаны?

Б е с т у ж е в. Не могу знать!

З о л о т а р е в. А ты припомни. Когда в плену был…

Б е с т у ж е в. Я, пока везли, в беспамятстве пребывал.

Ш н и т н и к о в. А когда меняли?

Б е с т у ж е в. Папахой глаза прикрыли.

В а с и л ь е в. Так-таки ничего не помнишь? 
З о л о т а р е в. А описываешь как с натуры.

Б е с т у ж е в. Воображение. 

З о л о т а р е в. Воображение – штука опасная, Бестужев. Твоих дружков оно до эшафота довело.

Б е с т у ж е в. А жизнь без воображения – и вовсе могила.

В а с и л ь е в. Не видел, говоришь? А может, слышал чего? Про мосты, переправы? Сколько людей у них? Близко ли соседи? 

Б е с т у ж е в. Не упомню уже. 
В а с и л ь е в. Верь после этого сочинителям!

Ш н и т н и к о в. А ведь верят! Давеча один подпоручик с претензиями явился. Начитался, де, Бестужева, и попросился на Кавказ. Так где же, спрашивает, подвиги, где красавицы? Романтики, жалуется, никакой, одни тяжкие будни. 

В а с и л ь е в. Вы бы его к Бестужеву и послали.

Б е с т у ж е в. А кому нужна правда? Кто бы пошел за нее умирать?

З о л о т а р е в. Полегче, Бестужев! И так уже доносят, что ты горцам сочувствуешь. 

Б е с т у ж е в. Любовь ближнему нам Богом завещана.

В а с и л ь е в. Поговори у меня! А если бы эти твои ближние Дербент взяли?

З о л о т а р е в. И книги твои не во всем благонадежны.

Б е с т у ж е в. Это Марлинского. 

Ш н и т н и к о в. Дойдет до разбирательства – Марлинский тебе не поможет. 

В а с и л ь е в. Ступай.

Б е с т у ж е в. Слушаюсь!

Уходит.

В а с и л ь е в. А все же надобно проучить разбойников!

Дом Бестужева.

О л ь г а  чинит перья. Входит  Б е с т у ж е в.

О л ь г а. Опять в караул назначили?

Б е с т у ж е в. В лазутчики произвести хотели. Да не вышло.

Замечает письмо, открывает конверт. Читает. Меняется в лице.

Б е с т у ж е в. Откуда письмо?

О л ь г а. Я на базаре была. Кто-то в корзинку и сунул.

Бестужев складывает письмо, затем снова открывает и перечитывает, будто не веря своим глазам.

Б е с т у ж е в. Насиб олсун.

О л ь г а. Что ты такое говоришь, Саша?

Б е с т у ж е в. Я?… Пустое… Фантазия… 

Мечется по дому, не зная, как поступить. Затем решительно надевает черкеску, папаху, вешает на пояс кинжал.

Ольга едва сдерживает слезы.

О л ь г а. Куда это ты? 

Б е с т у ж е в. Ты, если что… Скажи – погулять поехал, нового коня к седлу приучать. 

Хочет уйти, но возвращается, чтобы поцеловать Ольгу. 

О л ь г а. За вдохновением?

Б е с т у ж е в. Я вернусь… Скоро вернусь…

Уходит. 

Ольга плачет, закрыв лицо руками. Затем бросается следом.

О л ь г а. Саша! Вернись!

Появляется  М а р ь я  П е т р о в н а.

М а р ь я  П е т р о в н а. Ну что? Как?

О л ь г а. Уехал! В горы ушел!

М а р ь я  П е т р о в н а. Плохо дело, девка. 

Плац.

В а с и л ь е в  пытается успокоить плачущую М а р ь ю  П е т р о в н у.

В а с и л ь е в. Оставить слезы! Толком говори! 
М а р ь я  П е т р о в н а. Горцем вырядился, и на коня.

В а с и л ь е в. А письмо? Что за письмо?

М а р ь я  П е т р о в н а. Почем я знаю? Подкинули.

Появляется встревоженный  Ш н и т н и к о в. За ним – З о л о т а р е в  с книгой.

Ш н и т н и к о в. Караульные докладывают – в горы поскакал. Дал по рублю на водку и был таков.

В а с и л ь е в. В горы?

З о л о т а р е в. Постойте-ка… Нашел! (Читает.) «Отскакав от Дербента верст с десять, мы перешли реку по висячему мосту и поднялись на перевал. Там, под скалами, гнездился богатый аул».

Ш н и т н и к о в. Слыхал я про этот аул. 

Шнитников берет книгу, вчитывается.

В а с и л ь е в. Он?

Ш н и т н и к о в. Тот самый! Мятежное гнездо!

З о л о т а р е в. Господа, Бестужева нужно вернуть. 

Ш н и т н и к о в. И то верно. Кто еще про нас напишет?

З о л о т а р е в. Не будем же терять время! Лично я здесь не для того, чтобы терять погоны, а чтобы получать новые. 

В а с и л ь е в. Проучу же я бунтарей! Трубить сбор! 

Рожки и барабаны сигналят общий сбор. Колокол бьет тревогу.

В гарнизоне начинается суматоха. 

М а р ь я  П е т р о в н а. Матерь божья! Что же мы наделали?

В горном ауле играют свадьбу.

Жених в белой черкеске, в кругу друзей, ожидает перед своей саклей приезда невесты. Это –  А м м а л а т - б е к.

Крики и музыка возвещают о приближении свадебной процессии.

Появляется  Б е с т у ж е в, но на него не обращают внимания.

Когда появляется невеста, а это – Л е й л а, в сопровождении своих подруг, все пускаются в пляс. 

Звучат выстрелы, дождем падают монеты.

Каждый норовит сделать круг с невестой и наделить ее денежным подарком. Не танцует только Бестужев.

Жених открывает лицо невесты.

Б е с т у ж е в. Лейла?!

Жених танцует с невестой. Женщины поют молодым величальную песню. 
Одна из женщин, это – Г а д а л к а, вглядывается в лицо Бестужева.

Г а д а л к а. Солдат?!

Горцы окружают Бестужева.

Г а д а л к а. Зачем пришел? Уходи!

А м м а л а т - б е к (узнав Бестужева). Искандер-бек! Ты ли это?

Б е с т у ж е в. Я, Аммалат-бек.

А м м а л а т - б е к. Ты приехал на мою свадьбу?!

Б е с т у ж е в. Выходит так.

Услышав имя гостя, Лейла на мгновенье оглядывается.

Аммалат-бек тепло обнимает Бестужева.

А м м а л а т - б е к. Это брат мой!

Б е с т у ж е в. Поздравляю. Желаю вам счастья.

Бестужев отстегивает свой кинжал и дарит его Аммалат-беку. Тот, по горскому обычаю, дарит Бестужеву свой.

Горцы радостно приветствуют гостя.

Г о л о с а:

Пусть станцует с невестой!

Не каждому выпадает такое счастье!

Танцуй, Искандер-бек! 

Люди расступаются, и Бестужев, на лице которого горечь сменяется светлой радостью, приглашает Лейлу на танец. 

Поначалу он танцует как гусар на балу, но затем бросается в яростную лезгинку.

Прибегает мальчишка и что-то говорит Аммалат-беку. Он встревожен, обсуждает что-то с друзьями. Они обнажают кинжалы и убегают.

Тревожные вести быстро распространяются. То одни, то другие горцы покидают свадьбу. 

Женщины, горестно потрясая руками, тоже торопливо расходятся.

Бестужев и Лейла продолжают танцевать, не замечая ничего вокруг и не слыша, как к музыке примешиваются звуки выстрелов, дробь штурмовых барабанов и сигналы рожков. Когда музыка лезгинки обрывается, заглушенная шумом битвы, Бестужев и Лейла остаются одни. Лейла испуганно оглядывается и закрывает лицо руками.

Л е й л а. О, Аллах! Опять война!

Б е с т у ж е в (доставая письмо). Ты позвала меня, но я пришел с миром!

Л е й л а. Я не звала тебя!

Б е с т у ж е в (роняет письмо). Не звала?..

Появляется Гадалка, хватает Лейлу за руку и тянет за собой.

Л е й л а. Будь ты проклят!

Они уходят. 

Все вокруг заволакивает дым пожарища. Бестужев мечется по аулу, но никого не находит.

Б е с т у ж е в. Что же вы делаете? Не надо! 

Мимо проносятся чьи-то тени, Бестужев пытается их остановить, но его грубо отталкивают. Бестужев падает.

Когда дым немного рассеивается, от аула остается одно пепелище.

Появляется  З а х а р, подходит к Бестужеву, поднимает его.

З а х а р. Жив?

Б е с т у ж е в. Кто ты?

З а х а р. Захар. Не узнал разве?

Б е с т у ж е в. Что тебе нужно?

З а х а р. Пойдем, Ляксандрыч. Кончено дело.

Б е с т у ж е в. Оставь меня.

З а х а р. Уходить надо. Хлеба сгорят – порох вырастет.

Крепостная гауптвахта. Под каменной аркой стоит на часах  З а х а р. На поясе у него висит боевой трофей – сверкающий позолотой кинжал.

З а х а р (напевает).

Ты зачем, мой друг, стремишься

На погибельный Кавказ?

Ты оттоль не возвратишься – 

Говорит мне тайный глас!..

Появляется  О л ь г а. Бросается к двери и пытается ее открыть.

З а х а р (отгоняя Ольгу). Не велено!

О л ь г а. Отвори, Захарушка.

З а х а р. Служба!

О л ь г а. Отвори, злодей! Ведро вина выставлю.

З а х а р. Ишь, приспичило. Только чтобы тихо!

Захар оглядывается по сторонам и отпирает дверь. 

За второй, решетчатой дверью – Б е с т у ж е в.

Б е с т у ж е в. Ольга?!

О л ь г а (целуя сквозь решетку Бестужева). Саша, родненький! Прости меня.

Б е с т у ж е в. За что?

О л ь г а. Не спрашивай, прости!

Б е с т у ж е в. И ты меня прости, Оленька. Измучил я тебя.

О л ь г а. Жив, ну и ладно!

З а х а р. Эко ж тебя угораздило, в самое логово!

Б е с т у ж е в. В логове звери живут. А человек, какой бы ни был, а все-таки брат нам.

З а х а р. Братья – они всякие бывают. Мой, вот, барыне приглянулся, так меня вместо него в солдаты забрили. А человеки – тоже всякие живут. Был у нас капитан, устав ему аж во сне снился. А не люб был солдатам. То ли дело полковник наш – пьяница, игрок, буян, а всякий скажет: душа-человек был!
Б е с т у ж е в. Почему ты говоришь – был?

З а х а р. Так ведь подстрелили его горцы, кунаки твои. 

Б е с т у ж е в. Погиб?

О л ь г а. Жив пока… В Тифлис везут, в госпиталь. Вот довезут ли?

З а х а р. А вона, ведут отца нашего.

Перебинтованного полковника  В а с и л ь е в а  бережно ведут под руки  Ш н и т н и к о в  и  М а р ь я  П е т р о в н а. Следом, с чемоданом и саблей полковника, идет  З о л о т а р е в.

В а с и л ь е в. А, Бестужев? 

Б е с т у ж е в. Желаю здравствовать, господин полковник!

В а с и л ь е в. Дело боевое. А ты валяй, пиши, сукин сын. 

М а р ь я  П е т р о в н а. Прощайте, Александр Александрович.

Б е с т у ж е в. Погодите, матушка! Денег возьмите!

М а р ь я  П е т р о в н а. Мы и так вам должны.

Б е с т у ж е в. Это я ему должен. Он же выручать меня шел. 

В а с и л ь е в. Не надо нам ничего! 

Б е с т у ж е в. (Ольге.) Беги, отдай, что найдешь!

О л ь г а (убегая). Я мигом!

М а р ь я  П е т р о в н а. Храни вас Бог. 

Уходят.

Ротмистр задерживается.

З о л о т а р е в. Поздравляю, Бестужев.

Б е с т у ж е в. С чем же, позвольте узнать?

З о л о т а р е в. С офицерским чином.

Б е с т у ж е в (не веря). Как?!

З о л о т а р е в. Полковник к прапорщику тебя представил, а я поспособствовал.

Б е с т у ж е в. За что же?

З о л о т а р е в. За усердие в службе. Как бы мы злодеев покарали, если б ты дорогу не указал? 

Б е с т у ж е в. Нет!
З о л о т а р е в. Так что пиши себе. 

Захар отпирает засов, но Бестужев в отчаянии цепляется за дверь.

Б е с т у ж е в. Лучше казните!

З о л о т а р е в (уходя). И читать любопытно, и для дела полезно. Да и платят неплохо, а, Марлинский?

З а х а р. Выходи на волю, кому говорят!

Бестужев выходит.

З а х а р. Причитается с тебя, ваше благородие!

Б е с т у ж е в (замечая у Захара кинжал). Что это у тебя?

З а х а р. Знатный трофей! Ребята делили – мне и достался. На ваш похож, что на базаре покупали.

Б е с т у ж е в. Откуда?

З а х а р. Известное дело, из набега. Теперь на базаре праздник. Солдаты задаром ковры отдают, оружие всякое, парчи, сбруи конские. Покупщиков наехало видимо-невидимо. Гуляй, душа!

Б е с т у ж е в. Продай.

З а х а р. Извольте, дорого не возьму. (Подает кинжал.) Тяжелый больно.

Б е с т у ж е в (вынимает клинок, читает). «Насиб олсун».

З а х а р. Не по-нашенски.

Б е с т у ж е в. По-нашенски, Захар. (Вкладывает клинок в ножны.) Аммалат, брат мой. Неужто так судьба и свершается?

Дом Бестужева. 

О л ь г а  накрывает на стол.

Ш н и т н и к о в  и  П о ч т м е й с т е р, в ожидании хозяина, разглядывают оружие, которого на стенах стало заметно больше.

П о ч т м е й с т е р. Мастера! И зачем воюют?

Ш н и т н и к о в. Потому и мастера, что воюют.

П о ч т м е й с т е р. Так где же наш герой?

О л ь г а. Вот-вот будет! 

Ш н и т н и к о в. Не говорил ли, куда идет?

О л ь г а. Ничего не говорил, а только сам себя спрашивал: «Для чего люди терзают друг друга?». Так и ушел.

П о ч т м е й с т е р. Пора бы и назад. Час уж ждем.

О л ь г а. Не иначе, как к портному завернул. 

Ш н и т н и к о в. Как же, как же! Офицеру мундир – первое дело.

О л ь г а. Ага. Мальчонку присылали, просили на примерку пожаловать. 

П о ч т м е й с т е р. Перейти от безымянной вещи в лицо, имеющее права, это что-нибудь да значит. 

Ш н и т н и к о в. Удачный конец – делу венец.

П о ч т м е й с т е р. А что, Ольга, пишет ли теперь Бестужев?

О л ь г а (вздыхает). Начал. Да как-то не так. Сами поглядите.

Ш н и т н и к о в (читает лежащую на конторке рукопись). «Я топтал снега Кавказа, я дрался с сынами его – достойные враги... Как искусно умеют они сражаться, как геройски решаются умирать!» 

Недоуменно смотрит на Шнитникова, тот разводит руками.

Ш н и т н и к о в. Правду сказать, и мы к ним не с добром пожаловали: села жгли, хлеба истребляли и золу за собой прометали.

П о ч т м е й с т е р. Так не все ж писать следует, что на войне бывает.

Ш н и т н и к о в. Кому-то и правду сказать надобно. 

О л ь г а. Да если бы от Саши зависело, то люди плясали бы с утра до вечера.

П о ч т м е й с т е р. А все же стоило повременить с правдой-то. Говорят, сам император его книжки почитывает.

Ш н и т н и к о в. Да-с… Прославился… 
П о ч т м е й с т е р. (Поднимает бокал.) Что ж, за Марлинского?

Ш н и т н и к о в. За Бестужева. За чин его офицерский, чтобы первый, да не последний.

П о ч т м е й с т е р. Войну бы поскорее кончить, писатель и без чинов обойдется.
Ш н и т н и к о в. Да кто б его знал, если бы не война?

Чокаются.

Входит  З а х а р  с большой корзиной, из которой, вперемежку с едой и фруктами, торчит украшенный каменьями пистолет.

З а х а р. Здравия желаю, вашвысбродь!

Гости ставят бокалы. 

Ш н и т н и к о в (разглядывая пистолет). Так ты с Бестужевым был?

З а х а р. А то как же? На базар ходили. Их благородие гадалку искали, а та – бежать от него. Так он нищим денег роздал и к морю пошел. 

Ш н и т н и к о в. У сочинителей это бывает. 

З а х а р. Задыхаюсь, говорит, без стихии. Моцион надобен!

П о ч т м е й с т е р. Им природа милее всего.

О л ь г а. И мне иной раз говорит: «Я жажду роз, а ты мне – склянку с духами».

Ш н и т н и к о в. Я, когда в офицеры вышел, тоже был сам не свой. А уж сколько выпито было! Просыпаюсь как-то в конюшне – лошади пьяные ржут, а ведрах – шампанское…

Громкий стук в дверь.

О л ь г а. Кто бы это? 

З а х а р. Не сам ли?

Открывает дверь.  Т о р г о в е ц  и  З о л о т а р е в  вносят  Б е с т у ж е в а, завернутого в бурку. Захар спешит помочь.

О л ь г а (бросаясь к Бестужеву). Саша!

Ш н и т н и к о в. Что с ним?

З о л о т а р е в. Топился!

Золотарев пытается привести Бестужева в чувство.

П о ч т м е й с т е р. Жив?

Ш н и т н и к о в. Водки ему!

Ольга наливает чарку, Золотарев заставляет Бестужева выпить.

З о л о т а р е в. Пей, братец! Мне без тебя – хоть самому топись!

Т о р г о в е ц. Вай, солдат! Зачем умирать? Кому я красоту продавать буду?

Ш н и т н и к о в. Как вышло? Ну?

Т о р г о в е ц. Вай, не знаю! Бурку купил генеральскую! Пистолет кубачинский! А потом гадалка кричит – тонет! 

З о л о т а р е в. Все знает, ведьма. И место указала. Насилу вытащили. 

О л ь г а. Саша, родненький! Что же ты над собой делаешь?

Т о р г о в е ц. Такой человек! 

П о ч т м е й с т е р. Доктора надобно! 

Т о р г о в е ц. Хотите, нашего приведу? Даром!

Бестужев открывает глаза.

Ш н и т н и к о в. Жив, прапорщик?

З о л о т а р е в. Скажи же что-нибудь!

Б е с т у ж е в (пытается петь). 

Плачьте, красавицы, в горном ауле,

Правьте поминки по нас:

Вслед за последнею меткою пулей

Мы покидаем Кавказ…

Ш н и т н и к о в. Вот и хорошо! 

П о ч т м е й с т е р. Вот и молодец!

Чокаются и пьют шампанское.

Утро. Дом Бестужева. 

Б е с т у ж е в  пишет за конторкой.

Рядом, на манекене, красуется мундир прапорщика.

Вбегает радостная  О л ь г а  с охапкой журналов.

О л ь г а. Пляшите, ваше благородие!

Б е с т у ж е в (не оборачиваясь). Письмо?

О л ь г а. Журналы! Наперебой печатают! Только давай!

Б е с т у ж е в. Оставь. Я после посмотрю.

О л ь г а. Ты не рад, Саша?

Б е с т у ж е в. Марлинский пляшет, а Бестужев пером машет.

Ольга кладет журналы на стол. Затем что-то прячет за спиной.

О л ь г а. А что у меня еще есть!

Б е с т у ж е в (оборачиваясь). Ну, что там?

О л ь г а (дразнит его новенькими эполетами). А вот что!

Б е с т у ж е в. Эполеты? 

О л ь г а. Мундир без них, что конь без седла!

Снимает мундир с манекена и садится пришивать эполеты.

О л ь г а. Не пойму я тебя, Саша. Все так славно устроилось. Гарнизон твои повести ждет пуще жалованья. Живешь себе на широкую ногу, вроде хана какого. А будто не рад.

Б е с т у ж е в. Да разве это жизнь? Смертью назвать грешно, а жизнью совестно.

О л ь г а. Тебе начальство завидует!

Б е с т у ж е в. Люди слишком высоко ценят мои сказки, но никто – меня самого, моей печальной истории!

О л ь г а. А ты общества не чурайся. Вот пополнение прислали, а офицеры, юнцы, только и мечтают с тобой сойтись. Ведь за твоими сказками и приехали! А про пиры твои уже легенды ходят. Так закати такой, чтобы крепость задрожала!

Б е с т у ж е в. Закатим, Оленька, на весь Дербент закатим. Вот только закончу одну безделицу.

О л ь г а. Опять про горцев? 

Б е с т у ж е в. Так ведь не знают их, совсем не знают! Выпачкали Кавказ чернилами, как караульную будку, а пора уже прочесть его в оригинале! А горцы? Черт меня возьми, какие удальцы, что я готов расцеловать иного! Горы и свобода развивают человека луч​ше всякого танцмейстера. Нам бы их в союзники – беды бы не знали! 

О л ь г а. Вот и батюшка мой говорил, ежели по уму – все бы можно миром решить. 
Б е с т у ж е в. Люди везде люди, всем жить хочется. Да только проповеди – пустое дело. Надо так написать, чтоб проняло. Чтоб увлекло, как горная река, да громыхнуло, как обвал. А там пусть читают, пусть смотрятся друг на друга, как в зеркало. 

Ольга заканчивает пришивать эполеты, надевает мундир, снимает со стены пистолет и изображает вояку.

О л ь г а. А вот я вас всех – в книгу! Будете у меня между строчек ходить! 

Б е с т у ж е в. Браво, Оленька. Хоть сейчас на сцену. 

О л ь г а. Держитесь, головорезы! Захочу – казню, захочу – помилую!

Б е с т у ж е в. Горцы хоть и головорезы, да все же люди... Приди к ним с плугом да рублем, так лучших друзей и не сыщешь!

О л ь г а. И с любовью.

Б е с т у ж е в. Верно, милая.

О л ь г а. Милая… Все-то ты говоришь, как пишешь…Бумага все стерпит. А я ведь не книга, Сашенька. Мне настоящей любви хочется.
Бестужев хочет обнять Ольгу, но она отворачивается. Он берет ее за плечи и привлекает к себе.

Б е с т у ж е в. Только любовь к тебе и удерживает меня в жизни. Да кроме любви и нет ничего. Только надо торопиться. Я чувствую, что смерть моя будет необычайной, что она уже недалеко – слишком много во мне горячей крови, чтобы ее оледенила старость.

О л ь г а (отступая от Бестужева). Так торопись, Саша… 

Б е с т у ж е в. А ты, ты любишь ли меня?

О л ь г а. Больше жизни, Сашенька. И не как в романе, а так, как только я могу! 

Ольга расстегивает мундир и, не отрывая взгляда от Бестужева, медленно отступает в другую комнату.

Б е с т у ж е в. За что же ты любишь меня? 

О л ь г а. Видно – судьба. Не веришь? Так испытай мою любовь.

Ольга скрывается в другой комнате, оставив у порога мундир.

Б е с т у ж е в. Опомнись, Ольга! Не будет тебе со мной счастья! Я пришел сюда драться, а душа просит – брататься... Кавказ дал мне славу и богатство. И я сильно ему задолжал. (Облачается в горский наряд.) А ты – ты славная девушка, добрая душа! И будет у тебя красавец – муж! И будешь ты счастлива! А я… Я в горы уйду. И пусть свершится судьба.
В ответ звучит выстрел.

Бестужев замирает в оцепенении, боясь заглянуть в дверь.

Вбегает  З а х а р.

З а х а р. Стреляли, ваше благородие?

Бестужев не отвечает, только указывает на дверь в другую комнату.

Захар бросается туда. Затем выходит, понурив голову.

Б е с т у ж е в. Что?

З а х а р (крестится). Прими, Господи, душу рабы твоей...

Б е с т у ж е в (бросаясь в соседнюю комнату). Ольга!
Приемная коменданта. 

Ш н и т н и к о в  сидит, обхватив голову руками. З о л о т а р е в  разглядывает пистолет, которым застрелилась Ольга.

Ш н и т н и к о в. Господи, несчастье-то какое!

З о л о т а р е в. Да тут убийство. И пуля его, серебряная.
Ш н и т н и к о в. А Захар другое говорит. Будто Ольга, на последнем вздохе, просила не винить Бестужева. Что сама она…

З о л о т а р е в. Может, и пистолет она сама зарядила?

Ш н и т н и к о в. Это вряд ли.

З о л о т а р е в. А если не она, то кто?

Ш н и т н и к о в. Война. Как Шамиль за дело взялся – ни днем от мюридов покоя, ни ночью.

Золотарев целится из пистолета.

Входит удрученный  Б е с т у ж е в, конвоируемый  З а х а р о м.

З а х а р. Дозвольте доложить!..

Ш н и т н и к о в. Ступай, Захар. 

Захар берет под козырек и выходит, закрыв за собой дверь.

Б е с т у ж е в. Здравствуйте, господа.

З о л о т а р е в. Это вы ее убили. 

Бестужев молчит.

З о л о т а р е в. Она лишь курок взвела!

Ш н и т н и к о в. Следствие показало, что самоубийство было не умышленным… Тьфу ты, что это я говорю! То есть, что впрямую вы не виноваты. 

Б е с т у ж е в. Виноват.

З о л о т а р е в. Признает! Что ему бедная девушка, когда он на самого государя покушался?

Ш н и т н и к о в. Объяснитесь же!

Б е с т у ж е в. Я внушил ей надежду, а принес несчастье. Но я любил ее.

З о л о т а р е в. Хороша любовь! Погубил невинное дитя, и думал в горах скрыться.

Ш н и т н и к о в. Как – в горах?

З о л о т а р е в. А как другие перебежчики. Натворят делов, и поминай как звали. И других подбивают – мол, у Шамиля житье вольное. Далась им эта дикая свобода!

Ш н и т н и к о в. И вправду бежать хотел?

З о л о т а р е в. Донесли мне, что Бестужев проводников искал, выспрашивал, куда люди делись из того аула, что мы взяли. Особливо интересовался некоей Лейлой.

Б е с т у ж е в. Вы правы, Ротмистр. Но то был не Бестужев.

З о л о т а р е в. А кто же?

Б е с т у ж е в. Марлинский. И душа его давно уже не в Дербенте. Здесь только тело мое, прапорщика Бестужева.

Ш н и т н и к о в. И что ты нашел в этих горах, братец?

Б е с т у ж е в. Может, и нет в них ничего… Но я вижу Кавказ совсем в другом виде, чем воображают его себе власти наши. И дерусь совершенно без цели, без долга даже. И не горцы мои враги, враг мой – война. Она убивает любовь, хоронит душу. А без них, где ни жить, где ни умереть – все равно.

Ш н и т н и к о в. Стало быть, ты войну кончить вздумал? 

Б е с т у ж е в. Горцы хотят мира не меньше нашего. 

З о л о т а р е в. Видали парламентера? 

Ш н и т н и к о в. Да что с сочинителей взять? Они же как дети.

З о л о т а р е в. Не скажите, он, вот, уже на горский манер вырядился.

Ш н и т н и к о в. Теперь многие так ходят.

З о л о т а р е в. Повестей его начитались, вот и ходят! 

Ш н и т н и к о в. И то верно. Сам государь его читает, и тоже бурку надеть изволил. Впрочем, это к делу не относится. (Берет со стола бумагу, пробегает глазами). Так вот, Марлинский, то бишь, Бестужев, велено удалить тебя из Дербента. А вот куда? 

З о л о т а р е в. Пусть в десант идет! Ему теперь только с государем политику вершить. А кто в десанте отличится – обещали представить императору. 

Б е с т у ж е в. Пошлите! 

Ш н и т н и к о в. Их императорское величество, действительно, прибывают на Кавказ. И в честь оного намечен морской десант в Абхазии. 

З о л о т а р е в. Может, лучше на минеральные воды, а не на морские? Бестужева не жалко, да о Марлинском пожалеют, если что.

Б е с т у ж е в. В десант! Дайте в последний раз поиграть жизнью, попытать счастья! А там – насиб олсун!

З о л о т а р е в. Это в каком смысле?

Б е с т у ж е в. Будь что будет!

Ш н и т н и к о в. И что же ты скажешь императору, если доведется? 

Б е с т у ж е в. Дайте Кавказу мир, и не ищите земного рая на Евфрате. Он здесь!

Ш н и т н и к о в. Что ж, десант – так десант. (Пишет на бумаге резолюцию.) Может, хочешь чего, напоследок?

Б е с т у ж е в. Дозвольте памятник Ольге поставить. По-настоящему лишь она меня и любила. А на камне одно только слово будет: «Судьба».

Ш н и т н и к о в. Будь по-твоему. И береги тебя Бог, Марлинский 

З о л о т а р е в. Прощай, Бестужев.

Б е с т у ж е в. До свиданья, господа!

Отдает честь и уходит.

Ш н и т н и к о в. Вот оно как…

З о л о т а р е в (смотрит в окно, вслед Бестужеву). Не хочу ни крестов, ни чинов – а только бы отпустили душу мою на покаяние.

Мрак пустой сцены освещают всполохи взрывов. Слышна дробь штурмовых барабанов, шум ружейной пальбы.

Доносятся обрывки гимна «Боже, царя храни».

С другой стороны слышна песня муэдзина.

В полумраке появляется  З а х а р, тыча вокруг ружьем.

З а х а р. Барин! (Опускает ружье.) Сашка! 

Темнота постепенно рассевиается, и поле боя превращается в шумный Дербентский базар. Здесь люди оживленно обсуждают судьбу Бестужева.

З а х а р. Верно вам говорю, первым на берег спрыгнул да на завалы кинулся. Только его и видели!

Т о р г о в е ц. Зато видели на базаре его кинжал! 

М а р ь я  П е т р о в н а. И кольцо фамильное у горской княжны.

О л ь г а. Не было этого! Его император во дворец увез! И за мной скоро пришлет! 

Ш н и т н и к о в. Мыс Адлер занят нами без значительной потери. Среди убитых значится Александр Бестужев, прапорщик.

З о л о т а р е в. Однако тело его не нашли.

А м м а л а т - б е к. Искандер-бек к нам перешел! Теперь у Шамиля в генералах.

Л е й л а. На горянке женился. Настоящим джигитом стал!

В а с и л ь е в. Валяй, Бестужев, пиши!

Появляется  Г а д а л к а, достает свои принадлежности, бросает камешки. 
М а р ь я  П е т р о в н а. Так что с ним? Жив ли?

Г а д а л к а. Жив!

Появляется  П о ч т м е й с т е р. Дербентские жители и солдаты помогают ему нести связки книг.

П о ч т м е й с т е р. А где господин сочинитель? (Оглядывается.) Прошу покорно получить, «Повести Александра Марлинского».

Люди разбирают книги.

О л ь г а. Я передам!

З о л о т а р е в. Лучше я.

Ш н и т н и к о в. Позвольте и мне.

Берут книги и все остальные. Расходятся, читая, обмениваясь мнениями, смеясь и негодуя.

Последнюю книгу Почтмейстер отдает Захару.

З а х а р. Не обучен, ваше благородие. Почитайте, а я послушаю.

П о ч т м е й с т е р (читает). «Грустно раздается молитва, будто поминки по ясному дню, отлетевшему в вечность… Да свершится судьба, сказал Искандер-бек, отправляясь на дело жаркое и опасное, как любовь горянки».

2007 г.
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